	





Том 1 Глава 1

Побережье южного континента.

Голубые волны накатываются на пляж.

Расправив свои крылья, чайка пролетела над пришвартованной внизу лодкой и опустила взгляд на мужчину и женщину.

Мужчина по имени Мерлин был блондином, а также бывшим властелином Замка Первого Короля Демонов.

Сереброволосую женщину звали Алиса, и она была Героем Церкви в двести тридцать третьем поколении.

До того, как оказаться здесь, они вдвоем преодолели ряд трудностей, три дня и три ночи пересекая пролив в маленькой лодке.

– Ты правда этого хочешь?

Алиса, побледнев, прикусила дрожащие губы, в ее взгляде читались обида и отказ.

– Снимай уже ее, не заставляй меня становится грубым, ведь я джентльмен.

Мерлин был бесстрастен, его рука сжимала рукоять клинка так, словно он в любой момент мог выхватить его.

– Уууу…

У Алисы вырвался стон отчаяния. Она никогда не думала, что столкнется с чем-то подобным.

Прикрыв обеими руками грудь, с раскрасневшимся лицом, она выглядела, словно ее собираются изнасиловать.

Алиса подняла голову и посмотрела на Мерлина. Хоть его лицо и было бесстрастно, его жадный взгляд ее буквально раздевал.

Видимо, догадавшись, что ее девичья честь будет запятнана Королем Демонов, на глазах бедной Алисы выступили хрустальные слезы.

«Если бы я только знала заранее, я бы ни за что на свете не стала этим никчемным Героем и не оказалась в таком унизительном положении...»

Мерлин нахмурился, склонив голову. В его мыслях вертелось множество вопросов, он совершенно не понимал, что происходит.

Находясь в безвыходном положении, Алиса начала действовать.

Сначала она сняла белый шелковый плащ со знаком Церкви, потом дорогую легкую броню из мифрила, затем стянула черные чулки и развязала похожее на тюль исподнее.

Она даже послушно сложила розовые трусики и положила их сверху.

Ее светлая кожа сияла под солнечными лучами, плавные линии тела были совершенны, а серебряные волосы ниспадали каскадом, подобно водопаду. Но грудь была плоской, как стиральная доска…

Обнаженное тело девушки демонстрировало идеальное сочетание силы и красоты, каждый сантиметр кожи будоражил воображение.

Алиса сидела на коленях на пляже, ее щеки очаровательно раскраснелись.

Одной рукой она закрыла свою стиральную доску, второй же – прикрыла нижнюю часть. Из-за огромного чувства стыда все мысли девушки испарились.

Алиса вздрагивала от слегка соленого морского ветерка.

Как же так вышло, что доблестного Героя ограбил Король Демонов?

Чтобы понять причину происходящего, мы должны вернуться на три дня назад…

***

Объектив камеры фокусируется на сцене.

Кхе-кхем!

Меня зовут Мерлин.

Я третий властелин Замка Первого Короля Демонов.

Обычные люди называют меня Великим Королем Демонов Первого Замка, а вот служители Церкви любят добавлять к моему имени «Люцифер Третий».

Хоть я известен под разными именами, лишь я один знаю, что был насильно призван из другого мира при помощи алтаря, широко известного как телепорт, с 99 999 999...999 очками умений.

И я этим крайне раздосадован. А ведь в прошлом я даже был лидером команды пионеров Вудаоган [1]. Так почему же мне так не повезло?

Самое ужасное в этой ситуации было не перемещение в другой мир, а то, что в итоге я оказался проклят.

Со временем мое сердце постепенно начинает атрофироваться.

Несмотря на это, я все еще очень силен, ведь я избран демонической катаной «Вечностью» [2].

Но если так и дальше пойдет я точно умру от атрофии сердца.

Пожалуйста, избавьте меня от этого...

Мне ведь всего восемнадцать лет, я был Королем Демонов только три года. Мне еще рано умирать!

Кстати об этом, позвольте кое-что объяснить, демон в возрасте восемнадцати лет по сроку жизни примерно равен двухсотлетнему человеку. Таким образом, я уже парень в возрасте, мне уже почти двести лет.

В какой-то момент я действительно думал, что умру в этом мире от проклятия, но по чистой случайности я смог узнать тайну клинка «Вечности».

Он способен восстанавливать жизненную силу!

Не поймите неправильно, это не похоже на тот мем, в котором фанаты жабы при помощи очков в черной оправе по секунде продлевают кому-то жизнь [3].

Скорее, каждый раз, когда я убиваю кого-то сильного этим мечом, сердечная боль ослабевает, что позволяет мне прожить еще немного.

Сильнейшие враги, маги и воины «Святого ранга», способны значительно продлить мою жизнь.

Остальные же низкоуровневые противники с низшим, средним и высоким рангом не достойны моего внимания. Они не могут повлиять на продолжительность моей жизни.

По моей догадке, если я зарублю сильнейшего в этом мире, то смогу снять свое проклятие.

Но, к сожалению, до сих пор я такого не встречал.

А эти так называемые Герои Церкви, надежда человечества, просто жалкие букашки, что любят хвастаться и задирать нос. Даже если они являются обладателями «Святого ранга», почти все из них слабаки, не способные выдержать и одного удара.

Жду не дождусь встречи с ним!

Когда-нибудь я встречу сильнейшего в этом мире и сокрушу его.

Таким образом я сниму проклятие и перестану жить в постоянном страхе.

А сейчас я могу только продолжать убивать людей, пока живу в этом мире...

– Старший брат!

Похожий на серебряный колокольчик голос раздался за спиной Мерлина, сбив его с мысли.

Мерлин обернулся и увидел девушку, одетую в аккуратное вечернее платье ручной работы, ее руки придерживали юбку за края, а длинные розовые волосы, водопадом спадающие вниз, заканчивались волнистыми кончиками, еще больше усиливая чувство очарования.

На ее прекрасном лице было выражение чистоты и невинности, словно у ангела, что играет на золотом горне, приветствуя рассвет, но, что удивительно, стоило ей лишь слегка обольстительно улыбнуться, как мужчины влюблялись в нее без памяти.

Эту девушку звали Лилит, она была могущественным суккубом, одной из семи генералов Замка Первого Короля Демонов, а также младшей сестрой Мерлина.

Мерлин чувствовал себя неловко из-за этого. В своем мире он был единственным ребенком в семье, а в результате переноса в другой мир он получил младшую сестру.

Нет никаких сомнений в том, что она его сестра.

После переселения души, Мерлин проснулся в теле блондина, вместе с этим, из-за человеческой природы его души, все его демонические способности и отличительные черты полностью исчезли. Кроме прекрасной внешности, у него больше не осталось преимуществ!

Как правило, на голове Короля Демонов располагаются рога, но, к счастью для Мерлина, на его голове даже волосы не выпадали, так что если бы не детальная информация в записях о семейном положении, другие демоны его бы уже давно запекли и съели.

В начале Мерлин был очень близок с Лилит, полагая, что это очень здорово, когда у тебя есть младшая сестра. Будучи единственным ребенком в своем мире, он все же мечтал о брате или сестре.

Тем не менее, по прошествии определенного времени, это чувство ослабло. Младшая сестра – существо, что постоянно крутилось вокруг него и требовало к себе внимания – дико раздражала.

И в этот момент, кто-то обязательно выскочит и крикнет:

Запретная любовь брата и сестры!

Хей-хей-хей! Проснитесь, друзья, пора таскать кирпичи [4]!

Мерлин считал, что романтики между родственниками не существует. Те, у кого действительно есть сестра, не имеют столь наивных мыслей.

Мерлину почти исполнилось двести лет, он уже давно прошел тот период жизни, когда думают об отношениях с сестрой или о создании гарема.

Что касается его отношения к противоположному полу, то он считал, что женщины доставляют проблемы. Все, чего он хотел – наслаждаться жизнью на пенсии до самой смерти.

– Старший брат! – очаровательное лицо Лилит покраснело, когда она, держась за юбку, взволнованно подбежала к Мерлину. – О чем ты только что говорил сам с собой, стоя перед зеркалом? Это было так по-чудачески-и-и.

– Чудачески?! Кха-кха! – Мерлин дважды кашлянул, скрывая свое смущение. – Лилит, ты еще слишком мала, чтобы понять всю печаль старшего брата. Да и я уже не в том возрасте, чтобы так себя вести.

– Печаль? – Лилит приложила палец к подбородку, выражая сомнение. – Это ведь из-за того, что истек срок полномочий Короля Демонов?

– Ну, может быть немного, но основная причина не в этом, – Мерлин присел на большую роскошную кровать, схватил выпуск ежедневной демонической газеты и принялся читать.

Так называемый, закончившийся срок полномочий Короля Демонов был просто прикрытием.

О настоящей причине можно было догадаться, взглянув на первую полосу газеты.

«Третий Король Демонов, Саймон Маммон, успешно разграбил сокровищницу Церкви на Севере!»

«Пятый Король Демонов, Рональд Вельзевул, арестован в состоянии бешенства!»

«Седьмой Король Демонов, Майк Велиал, находясь в спячке уже 20 лет, побил рекорд среди демонов!»

Я думаю, все уже поняли, что остальные Короли Демонов имели незаурядные способности и частенько появлялись в заголовках новостей.

Даже этот чудак, продолжающий спать, смог попасть на первую полосу, но если засыпаю я, то меня сразу начинают обвинять в крайней степени лени [5].

Сам я никогда не становился темой заголовков. Сказав, что я завидую, вы будете правы, я действительно очень завидую.

Всякий раз, после разгромов крестовых походов Церкви, остальные Короли Демонов присваивали себе все внимание, из-за чего репутация Замка Первого Короля Демонов падала все ниже и ниже.

Если хорошенько подумать, я облажался даже больше Ван Феня [6]! Сам мир против того, чтобы я попал в новости!

Поэтому, дело не в том, что истек срок полномочий Короля Демонов, а в том, что Совет Старейшин по результатам голосования принял решение отстранить меня от должности, а если сказать проще…

Меня, черт побери, уволили!

Именно из-за этого поспешного решения, я, не обладая нужной квалификацией, проживу унылую жизнь.

– Старший брат, но если причина не в истекшем сроке, тогда в чем? – Лилит прервала размышления Мерлина с беспокойством на лице. Вне всяких сомнений, старший брат был для нее дороже всего на свете.

– Конечно же, дело в проклятье… – спокойно ответил Мерлин, откладывая газету.

Так и есть!

Все дело в этом гнусном проклятье!

Я всегда думал, что жизнь в качестве Короля Демонов просто прекрасна. Она отлично сочеталась с моей философией безмятежной жизни до самой смерти.

Каждый день подают лучшую еду и напитки, жизнь полна спокойствия и умиротворения.

А когда проклятие проявляется, сразу же находится Герой, чтобы умереть и восполнить мою жизненную силу.

Но, по факту, разгульный образ жизни – это путь в никуда.

Возможно, из-за того, что я убил слишком много Героев, уровень их силы значительно снизился за последние годы. Теперь даже кто-то не достигший «Святого ранга» может стать Героем.

Убийство такой мелкой рыбешки даже немного не облегчает мое проклятие.

– Твое сердце... Снова заболело? – обеспокоенно спросила Лилит, со слезами на глазах.

– Лишь немного, – Мерлин прижал руку к груди напротив сердца и почувствовал, как оно судорожно сжимается, что было первым признаком пробуждения проклятия.

– Почему же это происходит?! – настойчиво спросила Лилит, садясь рядом с Мерлином. – Неужели нет никакого лекарства?

– Похоже, действительно нет иного способа восстанавливать жизненную силу, кроме убийства других людей. Сила Церкви в последние годы день за днем уменьшается, а я уже столько героев разрезал, что счет им потерял, так что нынешняя ситуация лишь закономерный результат ведения разгульного образа жизни, – расслабленно произнес Мерлин. Даже зная, что умрет, он выглядел совершенно спокойным.

– Что же тогда делать? Я не хочу, чтобы мой старший брат умер, ведь после смерти мамы, ты – моя единственная семья, – Лилит сжала юбку и заплакала.

Лицо Мерлина приняло унылое выражение, когда он снова подумал, что младшая сестра – это невероятно раздражающее существо!

Но он не хотел подшучивать над Лилит, поэтому положил руку ей на голову.

– Расслабься, твой старший брат не умрет. Я уже решил отбить эту атаку крестового похода Церкви, а затем покинуть Дворец Короля Демонов и отправиться в путешествие, чтобы посмотреть мир своими глазами. Хоть мне неловко это говорить, но я еще никогда не покидал Мертвые Топи.

Положение критическое, и это мой вариант.

Я не могу ждать здесь смерти, я должен уйти.

На поиски людей, которые смогут со мной сразиться, или, по крайней мере, будут способны поддержать мои жизненные силы.

Кроме того, я уже был уволен Советом. А без работы моя жизнь потеряла стабильность. И как же мне теперь жить счастливо до конца моих дней?

Для этого мне нужно найти работу и разжиться большим количеством денег, чтобы заложить крепкий фундамент для моей будущей жизни в этом переменчивом мире.

Вы можете спросить меня, почему бы мне не ограбить кого-то, раз уж я на мели?

Да ладно вам, давайте придерживаться минимальных стандартов. С какой стати я, как гордый правитель, должен опускаться до таких высокомерных поступков?

Деньги, отобранные у противника называются трофеями, и здесь проблем нет. А вот отбирать деньги у невиновного – это издевательство над слабым. Я не могу так бесчестно поступать, словно какой-то отброс.

К тому же, у меня крайняя степень лени. Заденешь кого-то случайно, неожиданно попадаешь в неприятности, а потом тебя начинает преследовать рой мух. Ну разве это не раздражает?

– Что?! Старший брат… Собирается уйти…

Лилит, услышав решение Мерлина покинуть Замок Короля Демонов, сразу же впала в ступор.

До этого она никогда не слышала, чтобы старший брат упоминал о своем уходе, и от неожиданности ей было трудно это воспринять.

Лилит знала, что Мерлин никогда еще не покидал Мертвые Топи, таких людей обычно называют затворниками. Удивительно, что он решил куда-то уйти, да и сможет ли он выжить снаружи? Она сильно сомневалась в этом.

Мерлин приподнял веки, ощутив появление большого количества магической энергии недалеко впереди, что, очевидно, исходила от приближающейся армии крестоносцев.

– Лилит, армия крестоносцев скоро появится, не могла бы ты в этот раз помочь мне дать им отпор?

– Конечно я могу, но это так необычно, что старший брат просит меня самостоятельно сражаться, – Лилит немного пришла в себя, подумав, что сейчас куда важнее было отразить атаку армии крестоносцев. А касательно желания старшего брата уехать из Замка Короля Демонов, то это можно обсудить и позже.

– Это… – со смущенным выражением на лице Мерлин хотел что-то сказать, но не мог решиться.

– Я поняла, это должно быть из-за того, что эта стайка рыбешек не стоит того, чтобы ты с ними связывался? – Лилит выглядела так, словно поняла, о чем старший брат думал. – Я немедленно вырежу все это стадо скота!

Мерлин поджал губы, капля холодного пота скатилась по его лбу, пока он размышлял.

Все не так.

Я слишком ленивый, чтобы что-то делать, вот и все!

Но если я это скажу, то потеряю лицо, так что просто оставлю все как есть...

(•́ω•̀ ٥)

Примечания переводчика:

[1] – в буквальном переводе – «Пять полос» – это логотип команды юных пионеров, учрежденной городом Ухань провинции Хубэй. С этим названием было связано много шумихи в китайском интернете.

[2] – буквально можно перевести как «Агаровое Дерево Всего Сущего». Я полный ноль в китайском, поэтому было решено взять название из переведенной маньхуа.

[3] – популярный мем в Китае, связанный с политиком Цзян Цзэминем и культурой поклонения жабе.

[4] – мем, ставший популярным в Китае в 2010 году, в данной ситуации означает, что надо перестать заниматься ерундой и вернуться к делам.

[5] – термин «рак лени на поздней стадии». «Рак лени» имеет три стадии: раннюю, среднюю и позднюю. Термин часто используется для описания людей с прокрастинацией.

[6] – китайский рок-музыкант и композитор. Не смог стать темой заголовков новостей в общей сложности 26 раз (с 2013 по 2020 года). Все важные события его жизни перекрывались более важными и в новостях просто не было для него места.
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Черные тучи плотно закрывали небо, шел
непрерывный дождь.

Облаченные в серебряную броню крестоносцы
Церкви, похожие на термитов, выбравшихся из своего гнезда, доблестно и
неутомимо направлялись прямо к Замку Первого Короля Демонов.

Они высоко поднимали знамена Святого
Креста, преодолевая все препятствия на своем пути, и казались непобедимыми,
заставляя саму землю дрожать.

Высоко в небе плыл белый кит с золотым
ангельским нимбом над головой и с расправленными, словно крылья, хвостовыми
плавниками.

Его тело было таким огромным, что его тень
могла закрыть солнце [1]. Требовалось не менее двадцати железных цепей толщиной
с бревно, привязанных к шеям сотни земляных драконов, чтобы его сдвинуть.

– Помните учение Богини Света!

– Все нечестивцы в мире будут истреблены
светом!

– Сражайтесь во имя Богини! Станьте
яростным пламенем, что сожжет демонов дотла!

– Именем Богини Марии! Дарую всем воинам
безграничную славу!

– А-а-а-а-а-аминь!

Архиепископ в красном одеянии стоял на
высокой колеснице, держа в руках Священное Писание, и яростно вещал, осеняя
себя крестным знамением.

Воодушевленные воины в ответ высоко
подняли свои копья, и их громкие голоса прокатились над равниной, подобно грому.

– Аминь!

Эм-м-м…

Почему мне кажется, что я вступила в
секту?

Лучше как можно быстрее одолеть Короля
Демонов, забрать деньги и свалить.

Такие мысли посетили Алису, стоявшую во
главе армии крестоносцев.

Ее лицо закрывал шлем, безупречно белый плащ
был подобен снегу, а изящной работы мифриловая броня, что переливалась золотом
и серебром и была покрыта магическими узорами, выглядела бесценной.

Все это Алиса получила в качестве
материального пособия за участие в крестовом походе против Короля Демонов. Как
у Героя в двести тридцать третьем поколении, ее уровень силы был не так важен,
как внешняя привлекательность!

Несмотря на то, что Алиса была еще молода,
она многому научилась у своего учителя, а после того, как ее уровень силы
достиг «Высокого ранга», она в нетерпении спустилась с горы, желая однажды
добиться всего самостоятельно.

Перед уходом она украла хранящийся у
учителя меч «Песнь Света». Эта рапира была известна как святой меч и могла
наносить урон в двести процентов темным существам.

Но только спустившись с горы Алиса
осознала, что, не имея денег в этом мире, сама загнала себя в угол, и слегка
пожалела, что украла святой меч. Если бы она знала заранее, то украла бы
несколько золотых монет.

Без гроша в кармане у Алиса не осталось
иного выбора, кроме как откликнуться на предложение стать Героем. При условии,
что крестовый поход завершится падением Короля Демонов, Церковь предоставит ей
в награду столько золотых монет, что она будет обеспечена всю дальнейшую жизнь.

Вскоре я получу повышение и мне поднимут
зарплату, займу место командира полка, получу должность архиепископа, выйду
замуж за Мистера Совершенство и достигну высот в жизни! Думая об этом, я
немного волнуюсь [2]!

Скрытое под шлемом лицо Алисы исказила странная
улыбка.

– Госпожа Герой, сражение скоро начнется.
Вы готовы?

Неожиданно спросил архиепископ, вырвав
Алису из череды ее фантазий.

– А? К-конечно я готова, просто слегка
волнуюсь…

– Волнуетесь о чем? – поднял белую бровь
архиепископ, испуская давление вышестоящего по положению.

– Люцифер Третий похоже очень силен, я
слышала, что за три последних года все без исключения крестовые походы были
полностью уничтожены. Мы… – Алиса сделала паузу и нерешительно договорила: – Мы
действительно сможем победить?

– Воины Богини Света не могут проиграть!
На этот раз мы точно сможем победить! – в налитых кровью глазах архиепископа
плескалась одержимость.

– П-почему вы так сильно в этом уверены? –
недоверчиво спросила Алиса.

– Потому что я выживший в последнем
крестовом походе! Люцифер Третий вовсе не так силен! Мы проиграли потому, что
недостаточно подготовились, тем более, у нас не было такого могучего воина, как
вы, для оказания поддержки! – убежденно произнес архиепископ.

Услышав, как архиепископ превозносит ее
силу, Алиса не могла не преисполнится самодовольства. Таких же сильных
обладателей «Высокого ранга» на континенте было не так уж много, поэтому она
уже была выдающимся человеком.

Возможно, этот Люцифер Третий не так
силен, как говорят слухи, просто предыдущие Герои были крайне слабыми, не более
того.

– Кроме того, мы уже не те, что были
раньше, госпожа Герой. Взгляните! – архиепископ поднял руку и указал на небо.

Алиса посмотрела в направлении пальца
архиепископа. Перед ее взором предстал скованный белый кит, чье огромное тело
оказывало невероятное давление на людей.

– На этого белого кита Церковь потратила
сотню лет, тщательно создавая из него осадную крепость! Он обладает
несравненной мощью целого континента! Одного его залпа достаточно, чтобы
разнести на куски город! – архиепископ поднял руки, его красное одеяние неистово
развевалось на ветру, и громким голосом начал возносить хвалу: – О-о-о! Он
самый могущественный на континенте! Самый прекрасный! Оружие вызывающее
наибольший трепет! Являющийся величайшим шедевром Церкви! Собравший в себе
неисчислимые человеческие знания! Чудесное искусственное создание!

Алиса промолчала. Задрав голову, она в
оцепенении смотрела на белого кита.

Он совершенно не вызывал у нее чувство
прекрасного, более того, казался слегка уродливым.

Несмотря на то, что от него ощущались
опасные волны силы, она все еще скептически относилась к могуществу этого
искусственного оружия.

Основные силы армии крестоносцев достигли
главных ворот Замка Короля Демонов, где отряды демонов рычали, скаля острые
клыки, поднимали свои мощные черные перепончатые крылья и взлетали в небо.

Оказывается, армия Короля Демонов была уже
давно собрана. Их алчущие глаза покраснели, в безудержном стремлении испить
человеческой крови. Они были преисполнены боевым духом, голод превратил их в
диких зверей.

Демоны взмывали в небо, собираясь большой
плотной массой, похожей на обернувшийся темным облаком рой мух, который
неумолимо приближался!

– Госпожа Герой, вы должны быть польщены!
– архиепископ поднял свой посох, указывая на темное облако легиона демонов. –
Вы станете свидетелем величайшего шедевра Церкви в истории! Здесь он впервые
продемонстрирует свои возможности!

Древнее песнопение донеслось до слуха
Алисы. Архиепископ размахивал своим посохом.

Белый кит в небе изогнулся в странной
позе, словно услышав некий призыв, и издал звук, похожий на плач младенца,
отчего у людей по телу забегали мурашки.

Его хвостовые плавники полностью
распрямились, неистово поглощая разлитую в воздухе магическую энергию, порождая
легкое искажение пространства, и даже золотой нимб над его головой стал
огненно-красным.

Что это за чувство опасности?

Уровень концентрации магической силы
просто неслыханный!

Неужели искусственное оружие уже достигло
силы «Святого ранга»?!

Алиса неосознанно напряглась, ее мозг
посылал сигналы тревоги один за другим.

В тот момент, когда она перестала понимать
происходящее, архиепископ закричал:

– Отправляйтесь в ад! Мерзкие, презренные
демоны!

Белая тень открыла огромную пасть и
выстрелила сконцентрированной магической силой!

По яркости она настолько превосходила
солнце, что легко прорывалась сквозь тяжелые черные тучи.

Невообразимая мощь заставила трепетать
сердце каждого из людей, даже их моральный дух моментально пал на колени, подавленный
великой силой.

Алиса не смогла четко увидеть, что
произошло. Она разглядела только длинный луч, пронесшийся сквозь тесные ряды
армии Короля Демонов, который моментально вызвал серию взрывов и поднял похожее
на грибовидное облако пламя, за которым последовала ударная волна.

Рыцарей крестового похода одного за другим
смело и разбросало по мутному болоту. Удержаться на ногах было настолько
непросто, словно они были воздушными змеями, что парят в небесах.

Решительная и неистовая армия Короля Демонов,
была мгновенно стерта с лица земли.

Демоны, попавшие под выстрел
сконцентрированной магической силы, стали пылью, не оставив после себя даже
пепла, взрыв уничтожил их всех!

Алиса с трудом удержалась на ногах. На ее
лице застыло выражение ужаса, и по нему стекал холодный пот.

Невероятно!

Это и есть мощь искусственного оружия?

Она сравнима с силой «Святого ранга»...

Нет! Кажется, она даже превосходит «Святой
ранг»!

Мощи одного выстрела достаточно, чтобы
сравниться с секретной техникой «Святого ранга»!

Алиса не могла понять, если у Церкви есть
настолько грозное оружие, то зачем тогда нужен такой Герой, как она?

Очевидно, что белого кита вполне
достаточно! Она была Героем только по титулу, вот и все!

Кем бы ни был этот Люцифер Третий, ей
точно не нужно было заниматься им лично, возможно, белый кит уже убил его
взрывом.

В этом мире никто не смог бы пережить
атаку подобной силы…

Лицо Алисы было бледным, белый кит поразил
ее до глубины души.

– Ха-ха-ха-ха-ха!

– Как вам такое?! Мерзкие демоны!

– Трепещите под железным кулаком нашей
Церкви!

– Именем Богини Марии! Я отправляю всех
этих демонов в ад!

Архиепископ безумно рассмеялся, пуская
слюну изо рта, словно сумасшедший, и задрожал от восторга в непрекращающихся
конвульсиях.

Примечания переводчика:

[1] – устойчивое выражение для описания
огромных размеров, в буквальном переводе – «закрывать небо и солнце».

[2] – отсылка на фразу из второго эпизода
веб-сериала 2014 года «Сюрприз» («Unexpectedness»).
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За пределами Замка Первого Короля Демонов.

Моросил мелкий дождь, небо было затянуто
черными тучами, изможденные люди пытались отдышаться.

Армия крестоносцев Церкви наконец
добралась сюда, преодолев все препятствия и сметая все на своем пути.

Они остановились прямо перед Замком и
наблюдали за ситуацией.

– Ха-ха-ха-ха-ха!

– Люцифера Третьего здесь нет! Даже нет
никого из старших демонов в звании одного из семи генералов! Несомненно,
почувствовав мощь выстрела магической силы, они сразу же испугались и в панике
сбежали!

– Это победа Богини Света! Да здравствуют
воины церкви!

– А-а-а-а-а-аминь!

Архиепископ, стоя на военной колеснице,
пустился в безумный пляс, решив, что уже победил в войне.

Рыцари Церкви подняли высоко вверх свои
копья и громко крикнули прямо в моросящий дождь:

– Аминь!!!

И в этот момент...

Тяжелые ворота Замка Короля Демонов
медленно открылись, издав грохочущий звук.

Показался скрывающийся в глубине длинный
коридор, где царила непроглядная тьма.

Тем не менее, можно было услышать мерный
цокот шагов, словно от туфель на высоком каблуке, медленно приближающийся с той
стороны ворот.

– Э-э? – удивленно протянул архиепископ.

Грациозная и невообразимо прекрасная Лилит
вышла из Замка Короля Демонов.

Она не скрывала своей силы, намеренно
испуская магическую энергию, позволяя людям ощутить ее могущество.

Поскольку Лилит была суккубом, когда она
испускала магическую энергию, дополнительно проявлялся эффект очарования, на
который слабовольные мужчины довольно легко попадались и становились рабами.

Большая часть рыцарей Церкви, увидев
Лилит, удвоили бдительность, испугавшись, что их непоколебимая вера пошатнется
из-за демона, и они опустятся до служителей зла.

Даже этот старик архиепископ, чье
поведение не соответствовало почтенному старцу, смотрел на Лилит с жадностью,
не отводя взгляд.

Маг «Святого ранга»!

Эта неудержимая магическая энергия
действительно невероятна!

Алиса собралась с духом и привела себя в
полную боевую готовность, сосредоточившись на предстоящей битве.

Со спокойным выражением на лице Лилит
окинула взглядом многочисленных крестоносцев Церкви.

– Во-первых, поздравляю вас с прибытием в
Замок Короля Демонов. Было сложно, но вы отлично постарались.

– Во-вторых, я хочу пожалеть вас, стадо
скота, потому что вы все здесь умрете!

– Вы посмели внезапно прервать мои
нежности с почтенным старшим братом, этот грех простить нельзя! Я брошу ваши
туши на съедение диким кабанам!

(╬◣д◢)
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На лбу Лилит пульсировала вена, глаза
горели неестественным красным огнем, а лицо было слегка искажено от ярости –
все это немного разрушало ее прекрасный образ.

Архиепископ
все еще сохранил ясность мысли, но эффект очарования немного повлиял на него, и
он произнес несколько вульгарным тоном: 

–
Суккубы – это создания, что живут за счет поглощения мужской «жизненной
энергии», к тому же они отличаются вспыльчивым характером. Я могу попросить за
тебя Верховного Понтифика, и он позволит тебе стать жрицей. Тогда ты сможешь
получать столько «жизненной энергии» сколько тебе нужно.

Один за
другим рыцари Церкви рассмеялись. От непристойного звука их голосов Алисе стало
не по себе.

– Пфф!
Если хотите забрать меня, то вам стоит спросить моего старшего брата, но никто
из вас, скотов, не обладает достаточными качествами, чтобы меня удовлетворить,
– холодно фыркнула Лилит, ее презренный взгляд был крайне неприятен.

– Ах ты
дрянь… – яростно проскрежетал зубами архиепископ. – Тогда зови сюда Люцифера
Третьего! Как только избавимся от него, мы примемся за тебя и вдоволь
позабавимся!

Лилит
подняла длинный алый кнут и безжалостно взмахнула им в сторону рыцарей Церкви.
Зачарованный магией, кнут стал острее бритвы.

От
удара во все стороны разлетелось множество мелких капель крови и оторванных
конечностей, а на земле образовалась длинная и глубокая борозда.

–
А-а-а!!!

Архиепископ
упал на землю. Его лицо было бледным от страха и покрыто холодным потом.

– Стадо
скотов, придите в себя! Вы думаете, что почтенный старший брат явится по
первому вашему зову?! Вы недостойны даже того, чтобы он ради вас обнажал свой
меч! – Лилит неожиданно раскрыла свои черные перепончатые крылья, применяя
истинную магию очарования «Святого ранга». – Полируйте свои мечи, пока не
сдохнете!

От тела
Лилит распространился сладкий запах, который мгновенно заполнил все поле боя,
очаровав не менее сотни тысяч рыцарей Церкви.

Каждый
из толпы достопочтенных рыцарей, с полными любви глазами, снимал с себя тяжелую
броню и неожиданно бросался на поиски ближайшего товарища, открыто вступая в
голубую близость.

Крепкие
и сильные тела сталкивались друг с другом, крики боли переплетались со стонами
наслаждения. Перед входом в Замок Короля Демонов возникла картина
крупномасштабной «возни».

–
Ха-ха-ха, как забавно! Что это такое? – Лилит, спрятав свои перепончатые
крылья, показывала пальцем на крестоносцев Церкви. – Разве церковь не выступает
против гомосексуальных отношений? Что же вы тогда делаете? Разве вас за это не
должны сжечь на костре?

Все
окружающие были полностью очарованы и участвовали во всеобщей «возне».
Поскольку Алиса была девушкой, она не подверглась этому эффекту и просто стояла
среди них.

Не могу
на это смотреть…

Неужели
это настолько приятно, когда к тебе заходят через заднюю дверь?

Что это
вообще за стоны удовольствия?

Алиса
медленно извлекла свою рапиру «Песнь Света», высвобождая свою магическую силу
«Высокого ранга», и молча применила заклинание холода, на атрибуте которого она
специализировалась.

Большое
количество холодного воздуха распространилось от Алисы, из-за чего окружающая
температура стала быстро снижаться, а капли мелкого дождя, что шел с самого
начала, превратились в снежинки.

Сейчас
это было лучшее заклинание, что она могла использовать – «Нулевое
Пространство». Оно создавало вокруг большую область холодного воздуха,
температура быстро падала, в результате чего противник замерзал и его движения
замедлялись. Разумеется, у него также было и другое применение…

Когда
холодный воздух постепенно охватил все поле боя, дождливая погода сменилась
сильным снегопадом, а температура упала, все рыцари, что участвовали в «возне»,
пришли в себя от действия чар.

– Хм? А
она что-то умеет… – Лилит смотрела на Алису, державшую рапиру в руках.

Архиепископ
оттолкнул страстно целующего его грубого мужчину и яростно закричал:

–
Госпожа Герой, прошу вас уничтожить этого старшего демона!

– Разве
не лучше будет взорвать ее при помощи белого кита? – в сомнении спросила Алиса.

–
Использовать белого кита можно лишь ограниченное число раз, а он все еще нужен
нам, чтобы одолеть Люцифера Третьего, поэтому прошу вас, Госпожа Герой! –
возмущенно объяснил архиепископ.

Ничего
не поделаешь. Принимая деньги людей, ты принимаешь и их проблемы...

Алиса
тихо вздохнула и подошла прямо к Лилит.

– Кто
ты такая? – снисходительно спросила Лилит, прищурив глаза.

– Меня
зовут Алиса Клаудия! Я Герой Церкви в двести тридцать третьем поколении! А
сейчас, старший демон Лилит, я вызываю тебя… – Алиса сняла свой шлем, чтобы
облегчить сражение, демонстрируя свое, без всяких сомнений, прекрасное лицо и
моментально рассыпавшиеся серебряные волосы. И, направив рапиру на Лилит,
закончила:

– На
смертельный бой!!!
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– Двести тридцать третьем?! Какое жестокое
число [1]. Герои действительно слабеют с каждым поколением. Теперь любой
слизняк «Высокого уровня» может получить место Героя, да и Церковь явно
приходит в упадок… – презрительно произнесла Лилит, кивнув головой.

– За…
заткнись! – сказала разозлившаяся Алиса с красным лицом.

Она в
прыжке ринулась к Лилит, рапира двигалась в ее руках словно в танце, выписывая
бесчисленные девятки [2], похожие на серебряные брызги в стремительном потоке.

Кнут в
руках Лилит танцевал, отражая все атаки и извиваясь словно длинная змея.

Тень
кнута и блеск меча переплетались друг с другом, сталкиваясь в воздухе во
множестве встречных ударов.

Алиса,
будучи «Высокого ранга», столкнувшись в сражении со «Святым рангом», внезапно
не просто не уступала, но даже немного превосходила Лилит.

Странно...

Очевидно,
что она маг.

Тогда
почему она так хороша в фехтовании?

Как
может каждый удар меча содержать духовную энергию [3]?

Так она
в итоге маг или воин?

Лилит
начинала все больше и больше беспокоиться. Резко разорвав дистанцию, она
наотмашь взмахнула кнутом и оплела им рапиру, стремясь вырвать ее из рук.

– Как
тебе такое? Так ты больше не сможешь атаковать, согласна?

Лицо
Алисы было безэмоциональным, она ничего не сказала в ответ. Ее рапира внезапно
раскалилась, поджигая кнут, удерживаемый Лилит. Клинок «Песнь Света» все же был
святым мечом, и темные создания не могли к нему прикасаться.

Что?!

Этот
кнут создан из сухожилия демонического дракона. С ним ничего не случится даже
если поместить его в раскаленную магму. И он сейчас так просто сгорит?

Что это
за рапира такая?!

Стоило
Лилит немного отвлечься, Алиса сразу же воспользовалась открывшейся
возможностью, полностью наполнив святой меч магической силой, отчего на его
поверхности появился слой ледяных кристаллов. Теперь она могла одним ударом
пробить насквозь даже магический щит.

Алиса,
столкнувшись со «Святым рангом» Лилит, не собиралась давать ей возможность для
передышки, она стремилась покончить с ней одним решающим ударом!

Направляя
свою духовную энергию, Алиса резко атаковала, используя свой смертельный прием!

Лилит
запаниковала, на ее лице проступило выражение ужаса.

Проклятье!
Я была беспечной, если бы я знала заранее, то взорвала бы эту мелкую соплячку
при помощи магии!

И в
этот напряженный момент…

Из
Замка Короля Демонов вылетела черная тень, которая упала между Лилит и Алисой,
словно метеорит. От удара на земле образовались трещины длиной в несколько
метров, а в воздух взметнулось плотное облако песчаной пыли.

– Кто
это? – воскликнул архиепископ.

Когда
пыль улеглась, в центре появилась фигура Мерлина, который легко удерживал
клинок меча Алисы всего двумя пальцами и защищал Лилит.

Как это
возможно?!

Мой
лучший прием…

Был
остановлен двумя пальцами!

Кто
этот парень? Он очень силен!

Лицо
Алисы застыло в изумлении, она на мгновение впала в состояние шока.

Мерлин
смотрел на Алису, про себя размышляя, что хоть в магии и боевых искусствах она
находилась на уровне любителя, но, сочетая магическую и духовную энергии, могла
на равных сражаться со «Святым рангом». Это довольно впечатляюще. Не
удивительно, что моя младшая сестра почти проиграла ей.

Мерлин
движением пальцев отбросил Алису назад. Она быстро вонзила клинок в землю,
сумев таким образом затормозить свое движение, и пришла в еще большее
замешательство.

Он смог
меня отбросить просто взмахнув пальцами? Да кто он вообще такой?

Мерлин
спокойно и невозмутимо защищал державшуюся позади него Лилит.

–
Лилит, держись позади и предоставь это мне.

–
Старший брат! Я справлюсь! Она же всего лишь «Высокого ранга», я просто была
неосторожна! – на лице Лилит отразилась обида от мысли, что брат ей не доверяет.

– Но я
говорил не про эту недоучку… – Мерлин поднял голову, высматривая плывущее в
небе существо. – А про этого здоровенного кита.

– Этот
кит настолько силен? – спросила Лилит, все еще не смирившись.

– Ну, с
трудом, но он мог бы заставить меня вытащить свой меч.

Примечания переводчика:

[1] –
число 233 используется в китайском интернете в значении «очень забавно». Термин
пришел с сайта mop.com, где под номером 233 значился эмодзи, обозначающий смех.

[2] – буквально
переводится как «Цветок Меча», прием искусства тайцзи с прямым мечом. Во время
приема меч быстро раскручивают за счет вращения руки и корпуса, что со стороны
напоминает цветок.

[3] – «доу
ци» или духовную энергию в фантастике часто противопоставляют магии. Для развития
«доу ци» необходимо развивать энергию тела, а не магическую.
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Голос
Мерлина звучал безэмоционально. С катаной в руке он вышел вперед, в одиночку
представ перед могучей армией в сотню тысяч крестоносцев Церкви.

Ветер
вперемешку с дождем трепал его золотые волосы. Его лицо излучало невыразимое
спокойствие.

– Сцена
готова, пришла моя очередь сыграть на ней главную роль!

Значит
он – Люцифер Третий.

Властелин
Замка Первого Короля Демонов.

Почему
я совершенно не чувствую ни магической, ни духовной энергий от него?

У него
даже отсутствуют все отличительные черты присущие демонам. Он вылитый человек.

И все
же он действительно очень силен, несмотря на все заверения епископа.

Но он
не ровня белому киту, ведь я собственными глазами видела его мощь.

Алиса
медленно поднялась, ее мысли безостановочно терзали сомнения.

–
Люцифер! Ты наконец появился! Ты еще не узнал меня? Ты унизил последний
крестовый поход, и я отплачу тебе за это вдвойне, – восторженно произнес
архиепископ.

– Эмм…
– задумался Мерлин и, прочищая пальцем ухо, спросил: – А ты вообще кто?

Лицо
архиепископа покраснело от злости, и он процедил сквозь стиснутые зубы:

–
Люцифер! А ты все такой же заносчивый!

– О… Я
вспомнил… – Мерлин улыбнулся и насмешливо спросил: – Не ты ли в прошлом
крестовом походе был тем шарлатаном, что нес всякую чушь? Стоило мне вытащить
меч, как ты в страхе обмочил штаны и сделал оттуда ноги. Да ты прям везунчик.
Если бы ты тогда не сбежал, то мы бы сегодня не встретились.

– Ты… –
задохнулся архиепископ, тыча пальцем в Мерлина, и почти теряя сознание от
злости. – Ты поганец! Посмотрим, сколько ты еще будешь таким заносчивым! В этот
раз я отомщу за прошлое унижение, ведь с нами величайшее оружие, вобравшее в
себя все знания Церкви!

– О, –
Мерлин равнодушно взглянул на белого кита и показал архиепископу большой палец.
– Да ты, оказывается, молодец!

Лицо
архиепископа стало безжизненным, он почувствовал себя оскорбленным. Высокомерное отношение Мерлина сильно ударило по его самолюбию.

Затем его лицо стало мрачнее тучи, и сквозь его стиснутые зубы
вырвались четыре слова…

– АХ!
ТЫ! ЧЕРТОВ! УБЛЮДОК!

Архиепископ
поднял вверх свой посох и начал исполнять песнопение. Пройдя ряд изменений,
белый кит выстрелил сконцентрированной магической энергией, содержащей всю его
мощь. Лица присутствующих людей исказились от страха.

Лилит
побледнела, очевидно, тоже шокированная. Она не ожидала, что Церковь обладает
таким мощным оружием.

– Раз
вы обладаете такой силой, то я вам даже немного похлопаю, видно, что вы
приложили много стараний. Но на этом все.

Когда
залп магической энергии приблизился, сверкая подобно палящему солнечному свету,
Мерлин просто поднял руку и развеял эту ужасную атаку.

Лилит
увидела, что магический выстрел покрылся мелкой рябью прямо перед Мерлином и
взорвался словно фейерверк. Удивительно, но это ни в малейшей степени ему не
навредило.

– Это
было потрясающе! Как и ожидалось от моего старшего брата!

Лилит
не смогла сдержать слов восхищения. Хоть она и не была ранена, она сумела
почувствовать давление, исходящее от ударной волны. Ее старший брат
действительно сильнейший!

Магический
выстрел полностью рассеялся, а с Мерлина не слетело ни пылинки, что явно
намекало на его уровень сил.

Он,
держа в руке демоническую катану, стоял перед Замком Короля Демонов, его
золотые волосы немного растрепались, на прекрасном лице играла высокомерная
улыбка, а его одежда из лучшего шелка трепетала на холодном ветру.

– И это
сильнейшее оружие вашей Церкви? Обхохочешься просто. Честно говоря, это было
слабовато.

Из-за
этих слов в рядах Церкви на миг образовалась тишина, после которой…

На
лицах людей появилось выражение ужаса.

А их
челюсти отвисли…

∑(❍д❍lll)
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Как такое возможно?!

Такой
мощный магический выстрел.

Неожиданно
был остановлен только одной рукой.

Люцифер
Третий в самом деле слишком силен.

Как в
этом мире может существовать кто-то подобный?

Такая
сила просто не поддается объяснению…

Алису
колотило от страха, ее ноги непроизвольно дрожали, перед глазами все еще стояла
картина, как Мерлин с легкостью отразил магический выстрел.

Она
никогда не видела никого сильнее ее учителя, так что ей было сложно сразу
принять существование Мерлина.

– Как…
Как это возможно?! – на лице архиепископа был написан ужас, не веря своим
глазам, он произнес: – Наша церковь сотню лет собирала знания, их сила
превосходит даже секретные техники «Святого ранга» – никто не может защититься
от этого! Как ты вообще это сделал?

– А ты
разве не выживший из последнего крестового похода? Я же тогда все в самом
начале объяснил… – скривил рот Мерлин, потом указал на себя пальцем и с улыбкой
сказал: – У меня иммунитет к магии. Не важно насколько она сильная, на меня она
совершенно не действует. Если вы хотели мне угрожать, то стоило привести воина
«Святого ранга» или выше.

Иммунитет
к магии?!

Невозможно!

Как
кто-то может обладать иммунитетом к магии?

Если
это правда, то это пошатнет фундаментальную теорию магии!

Алиса
широко открыла глаза, подумав, что вероятность того, что Мерлин лжет, крайне
мала.

– Это
ведь невозможно?! – архиепископ упал на землю, дрожа всем телом. С ужасом на
лице указывая на Мерлина, он закричал: – Ты… Ты-ты-ты… Ты чудовище! Это слишком
нечестно! Это будет мошенничество!

– Пфф!
– холодно фыркнула Лилит и презрительно произнесла: – Глупый скот, мой
почтенный старший брат – сильнейший в мире. Для вас должно быть честью узреть хотя
бы вершину айсберга!

– Не…
Невозможно! – архиепископ, не желая мириться с реальностью, в ярости вцепился в
свои волосы. – Как Бог мог позволить существовать такому типу, как ты!

– Если
можешь, то призови эту свою Богиню Церкви, чтобы она сразилась со мной. Вы
постоянно посылаете какие-то бесполезные войска на смерть, неужели еще не
устали? – вздохнул Мерлин, криво улыбаясь.

–
Замолчи! Как посмел ты проявить неуважение к нашей вере! Твой грех
непростителен! – архиепископ медленно поднялся и злобно уставился налитыми
кровью глазами на Мерлина. – О, рыцари, исполним же вместе песнопение из
Священного Писания и объединим магическую силу!

Крестоносцы
опустили свои мечи и щиты, и тихо запели псалмы из Священного Писания.

Древние
непонятные слова и слоги слетали с уст рыцарей. Каждый из них высвободил
накопленную магическую силу, которая из маленьких звезд в мгновение ока
обернулась ярчайшей галактикой, что взлетала высоко в небо, завораживая
грандиозным зрелищем.

Алиса
тихо наблюдала со стороны. Она впервые увидела собранную вместе магическую силу
ста тысяч человек. Эта сцена настолько внушала трепет своим величием, что люди
внезапно начинали испытывать желание склониться в поклоне.

Магическая
сила, собранная в галактику, поглощалась нимбом над головой белого кита.

В
результате возросшего уровня магии его золотой нимб стал багрово-красным.

Кажется,
это искусственное оружие было включено на полную мощность.

Он
задрал голову вверх, раскрыл свою огромную пасть и выдохнул обжигающе горячий
воздух.

–
РОООААА!!!

Пронзительный
звук, похожий на рев разъяренного быка, вызвал шквал ветра.

Боже
мой!

Он
может стать еще сильнее!

Полная
мощность этого искусственного оружия так ужасает!

Пока
завывал ветер, Алиса не могла открыть глаза. Давление от силы белого кита
заставляло ее сердце стучать, как бешеное.

–
Старший брат! – в беспокойстве крикнула Лилит, стоящая за спиной Мерлина. Этот
крестовый поход отличался от предыдущих, они явно пришли подготовленными. Она
никогда раньше не слышала о такой ужасающей магической силе.

– Это
пустяк… – безмятежно сказал Мерлин, все еще весело улыбаясь. – Похоже, что
сражение становиться немного серьезнее, я аж слегка воспылал.

–
Люцифер, ты сволочь! – старое лицо архиепископа исказилось от невероятной
злобы. Он направил посох на Мерлина. – Испытай на себе нашу веру, что
низвергнет твое высокомерие!

Белый
кит, что должен был зарядиться давным-давно, распахнул свою огромную пасть и
выпустил в направлении Мерлина колоссальное количество магической силы.

Мгновенно
возник яркий багровый свет, на миг затмивший даже солнце. Огромное давление от
его магической мощи заставляло всех живых существ дрожать, не смея поднять
голову.

Сокрушительный
и подавляющий.

Луч
света яростно уничтожал все на своем пути, двигаясь прямо на Мерлина.

Все
кончено…

Никто
не сможет пережить эту атаку.

Боюсь,
что единственные, кому это по силам – это боги.

Алиса
покачала головой и вложила рапиру в ножны.

Лилит
решила довериться старшему брату, но все равно немного волновалась, комкая
одежду на груди.

– Для
вас это неплохое достижение, но этого все еще недостаточно, чтобы одолеть меня…

Мерлин
держал в руке свой демонический меч «Вечность», ветер развевал его золотые
волосы, открывая красивый гладкий лоб.

–
Именем Первого Короля Демонов Люцифера, я дарую вам высшую славу!

– И
втопчу вашу веру в грязь.

Мерлин
слегка наклонился и принял стойку мгновенного удара мечом из ножен [1].

Затем
он закрыл глаза…

◆◆◆

◆◆

◆

–
ШИИИХ!!!

Катана
покинула ножны и нанесла удар!

Колоссальное
количество магической силы было мгновенно развеяно, а рыцари, попавшие под эту
мощную атаку, были стерты в пыль.

Ветер
яростно ревел, с корнем вырывая деревья и унося их в неизвестном направлении.

Сила в
этом ударе с такой легкостью несла разрушение, сотрясая все вокруг, что сама
земля покорилась ей.

Алиса
громко вскрикнула, когда ее захлестнула ударная волна.

–
Почему он такой сильный?

Архиепископ
упал на колени с застывшим выражением на лице. Из него словно вынули все кости.

Белого
кита в небе больше не было видно. Еще в тот момент, когда Мерлин обнажил
клинок, он превратился в кровавый дождь.

Мерлин
с одного удара уничтожил могучую армию Церкви в сто тысяч человек, обратив их в
пыль.

Мерлин
бросил взгляд на впечатляюще большой разлом перед ним и чистое голубое небо,
что проглядывало в образовавшуюся от стремительного разреза брешь. Солнце
освещало землю, красную от крови.

– Увы,
вы все еще слишком слабы…

Мерлин
вздохнул, взмахнул катаной и вложил ее в ножны.

Очередной,
двести тридцать третий по счету, крестовый поход Церкви снова провалился.

Примечания переводчика:

[1] – Прием
иайдзюцу и баттодзюцу, когда меч мгновенно обнажают и наносят удар или серию
ударов соответственно. В данном случае здесь используется отсылка на прием
«Убийцы» из игры «Dungeon Fighter Online».
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Ощущение сдавленности сердца постепенно
пропало.

Чувство,
что его крепко держат за горло, также исчезло без следа.

Судя по
всему, этот огромный белый кит был довольно силен. Он смог временно остановить
проклятье.

Мерлин
поднял голову и посмотрел на разрез голубого неба.

Солнце
сияло золотом, освещая безжизненную землю.

Его
золотые волосы после сражения были немного взъерошены.

На его
красивом лице читался оттенок решимости, а ясный взгляд был направлен вдаль.

Похоже,
все кончено…

Замок
Короля Демонов больше не нуждается во мне.

Так что
я должен отправиться повидать внешний мир.

Чтобы
избавиться от этого чертового проклятия, придется ступить на путь Асуры [1].

Неужели
мне придется без остановки махать демоническим мечом, сражаясь, пока не
настанет последний миг моей жизни?

Мерлин
слегка улыбнулся, подумав, что такая жизнь совсем ему не подходит. Все, чего он
хотел – это бездельничать до конца своих дней, но в результате ему приходится
тяжело трудиться для того, чтобы выжить.

–
Лилит, твой брат вынужден уйти. Хорошенько заботься о себе…

Расставание
зачастую является одним из самых грустных моментов, и на лице Мерлина
непроизвольно отразились его истинные чувства.

–
Старший брат!

Лилит
печально заплакала, ее слезы капали вниз, словно жемчуг с порванного ожерелья.

После
того, как они прожили вместе столько лет, им вдруг предстоит расстаться. Ей
было сложно смириться с этим.

Несмотря
на то, что старший брат целыми днями бездельничал, он всегда присматривал за
ней, когда она болела.

Обычно
он выглядит очень легкомысленным, но в решающий момент на него всегда можно
положиться.

Он
просто обожает шоколад, однако всегда оставляет его для нее.

Великое
множество других событий мелькало в ее голове, словно вращающийся фонарь [2].

Лилит,
не в силах сдерживать свое отчаяние, бросилась в объятия Мерлина, задыхаясь от
слез. Ее хрупкие плечи сотрясались от рыданий.

– Не
уходи, не оставляй Лилит одну…

– Тебе
действительно все еще нравится вести себя, как избалованный ребенок… – Мерлин
обнял Лилит и погладил ее по голове. – Если я не уйду, то рано или поздно умру
здесь. Ты хочешь увидеть смерть старшего брата?

– Я не
хочу, чтобы старший брат умер, и тем более не хочу, чтобы старший брат оставлял
меня одну… – в красных глазах Лилит сверкали слезы.

–
Девочка, ты снова капризничаешь… – произнес Мерлин, вздохнув про себя. Хоть он
уже давно привык к следующему за ним «хвостику», и ему было грустно так
внезапно расставаться, но у него не было другого выбора. Чтобы выжить, он
должен отправиться в путь.

–
Старший брат, не уходи… – Лилит прижалась лицом к груди Мерлина и с дрожью в
голосе продолжила: – Ну почему ты хочешь отсюда уйти? Здесь жизнь намного
лучше, а еще здесь сестренка, с которой можно заигрывать. А снаружи, чтобы
выжить, тебе придется работать. Но такого лентяя, как ты, точно уволят, а за
твои заигрывания с другими девушками тебя несомненно примут за извращенца и
арестуют. И у тебя не останется вариантов, кроме как, спрятавшись под одеялом,
разглядывать журналы для взрослых в одиночестве. В конце концов, ты же просто
безнадежен! Уйдешь во внешний мир, и ты там точно не выживешь!

Какой
кошмар…

Почему
я чувствую, как мое сердце сжимается от боли?

Неужели
моя сестра сказала это нарочно? Прозвучало очень обидно.

Получается,
что Лилит считает меня просто безнадежным старшим братом?

Что же,
похоже, я просто обязан уйти, потому что теперь мне слишком стыдно смотреть ей
в глаза.

Она все
правильно сказала. Обычное дело, что на такого парня, как я, у которого нет
девушки, смотрит свысока собственная младшая сестра. Действительно безнадежный.
Хе-хе-хе...

Мерлин
поджал губы и смущенно произнес:

–
Лилит, поверь мне, я ведь Король Демонов. Как я могу смириться с жизнью
затворника? Я быстро получу повышение и мне поднимут зарплату, займу место главного
менеджера, получу должность генерального директора, женюсь на Мисс Совершенство
и достигну высот в жизни! Думая об этом, я даже немного волнуюсь!

– Даже
если тебе настолько повезет, что все сложится хорошо, я все равно не позволю
старшему брату оставить меня одну! Если тебя это устроит… – Лилит подняла
залитое слезами лицо и серьезно договорила: – То просто убей меня, пожалуйста,
когда проклятие проявится в следующий раз, чтобы восполнить свою жизненную силу!

Мерлин
улыбнулся, почувствовав тепло в груди.

Он
коснулся рукой головы Лилит и сказал с нежностью:

–
Глупышка, как же я могу поднять руку на кого-то столь близкого…

– Мне
все равно! Все равно! – руки Лилит, лежащие на груди Мерлина, крепко сжались. –
Я не позволю старшему брату так внезапно бросить меня! Даже если ты безнадежный
затворник, я все равно буду заботиться о тебе!

Эй!!!

Хватит
называть меня безнадежным!

Даже
если я и безнадежен, у меня все еще есть гордость!

Примечания переводчика:

[1] –
идти дорогой Асуры значит, что нужно двигаться к намеченной цели независимо от
препятствий, пожертвовать всем, чем можно, бросить вызов самой судьбе.

[2] – вращающийся фонарь имеет узорчатые грани,
что при вращении отбрасывают двигающиеся тени. Часто выступает как игрушка или
украшение. Также может служить в качестве описания флешбэков с счастливыми
воспоминаниями.
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– Лилит, твой старший брат любит тебя, но
я должен уйти. Как только я избавлюсь от проклятья, клянусь, что больше никогда
тебя не покину, – Мерлин мягко отодвинул Лилит за плечи и нежно посмотрел на
нее. – Ты уже не ребенок и больше не должна капризничать. Тебе необходимо
научиться вести себя чуть взрослее.

Лилит
печально опустила голову. Она думала, что старший брат передумает, но он
неожиданно все еще хотел уйти.

Она
знала, что не сможет остановить Мерлина. Когда она подняла голову, на ее лице
появилось выражение упрямства.

–
Ладно, раз уж старшего брата здесь не будет, то я тоже не собираюсь оставаться
в Замке Короля Демонов. Уволюсь с должности одного из семи генералов и
отправлюсь к тебе.

Эм, она
хочет уйти со мной?!

А если
я там случайно облажаюсь, разве это не обернется большим позором?

Тогда,
точно, как и сказала Лилит, я и вправду стану безнадежным затворником!

Мерлин,
удерживая Лилит за плечи, серьезно произнес:

– Не
ходи за мной. Снаружи очень опасно, я не смогу присматривать за тобой.

– И не
нужно, я просто хочу быть рядом с тобой, – надула губы Лилит и недовольно
добавила: – А еще мне нужно сказать тебе нечто очень важное, старший брат.

–
Ч-что? – озадаченно поднял брови Мерлин.

– Во
внешнем мире очень много хитрых лисиц, и старший брат не должен ими
соблазняться, а иначе...

Лилит
несколько зловеще улыбнулась, оправдывая репутацию старшего демона.

Ее
красные глаза утратили свой блеск и стали пустыми, а магическая сила «Святого
ранга» резко возросла.

– Не
важно сколько этих лисиц будет, я прикончу их всех! Ни одной не останется!

–
Каждой по очереди вырву все волосы и сниму с них кожу!

– Затем
положу их в магму, прослежу, чтобы их мясо как следует провялилось, и, наконец,
съем их полностью и без остатка!

–
Хи-хи-хи-хи…

От
потрясения Мерлин потерял дар речи. Капли холодного пота потекли с его лба.

Что
происходит?

У Лилит
психическое расстройство?!

Больше всего я ненавижу младших сестер яндере с комплексом брата!

Σ( ° △
°|||)︴
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Лилит долго смотрела в том направлении, куда ушел Мерлин, с грустным и удрученным выражением лица.

В конце концов, брат бросил меня и ушел в мир.

Это проклятие, всегда угрожающее жизни брата.

Кажется, даже брат не знает, насколько должен быть могущественен враг, чтобы убить его, чтобы снять проклятие.

Брат - самое могущественное существо, но он несет такие оковы. Судьба действительно несправедлива.

Лилит вытерла слезы. Она выглядела ошеломленной, как будто потеряла душу.

Она решила вернуться, подать заявление об отставке в Совет, покинуть Первый Дворец Демонов и отправиться вместе со своим братом в поисках способа избавиться от проклятия.

Лилит обернулась и собиралась вернуться, как вдруг почувствовала колебания жизненной силы.

Она резко повернула голову и оглядела беспорядочное поле битвы.

Что!?

Кто-то еще жив?

Кто-то действительно выжил после того, как брат обнажил свой меч.

Какой счастливчик. Это можно расценить как чудо…

Пока Лилит пробормотала это в своем сердце, она наконец заметила что-то странное под сломанной доской! Под ним человек!

Сломанная доска задрожала, и ее оттолкнули.

Алиса встала. Она вся грязная, и ее серебристые волосы растрепаны. В отличие от аккуратного и красивого изображения из прошлого, сейчас она выглядит жалко.

В тот момент, когда Мерлин обнажил свой меч, у нее появилось плохое предчувствие. Хотя она не чувствовала ни маны, ни ауры, но давление, которое он издавал, было подлинным, как рев бога, заставляющее содрогаться души людей.

"Ухх!" Алиса открыла рот и извергла на землю перед собой кровь.

Она воткнула рапиру в землю, едва удерживая себя. В груди душно, кости болят.

Последствия удара мечом нанесли ей серьезную травму. Она чуть не упала в обморок.

Все благодаря мифриловой броне. Но если бы она попала в зону действия удара, то даже 100 мифриловых доспехов не смогли бы спасти ее.

Что это за сила !?

Мана белого кита была уже достаточно устрашающей.

Но, в конце концов, он не выдержал даже одного удара Люцифера III?

Более того, величественная армия церковных крестоносцев мгновенно обратилась в пепел!

Эта сила возмутительна, она особенная.

Прямо как... как настоящий бог...

С замиранием сердца Алиса дала Мерлину оценку в своем сердце -

Он слишком силен! Он не из моей лиги! Я не могу с ним бороться!

"Эй?" Лилит прищурилась и повернулась, чтобы посмотреть на Алису, которая серьезно ранена: «Если быть честной, ты довольно хороша для грязной свиньи. Моя похвала. Какая везучая девочка».

С бледным лицом Алиса выпрямилась, подняла рапиру и направила ее на Лилит, и ее глаза вспыхнули решимостью. Ее инстинкты говорят ей, что это не сулит ей ничего хорошего.

Что теперь?

Существует огромный разрыв в силе.

В прошлый раз она была застигнута врасплох внезапным нападением.

Теперь эта стратегия кажется бесполезной против нее...

"Ой? Ты все еще можешь поднять свой меч? " В глазах Лилит вспыхнула вспышка гнева, и она выпустила давление святого уровня: «Будь немного осознаннее! Простой дилетант высокого уровня, и ты осмеливаешься встретиться со мной мечом!? Грязная свинья, тебе стоило просто высунуть шею и ждать смерти!»

Когда обрушилось огромное давление святого уровня, Алиса начала задыхаться, страх охватил ее лицо, ее ноги бессознательно задрожали, а сердце екнуло.

Я не смогу победить!

В конце концов, святой уровень - это святой уровень!

Я не смогу победить в лобовом противостоянии!

У меня нет шансов, если я буду полагаться только на ману.

Кроме того, теперь, когда я серьезно травмирована, я даже не могу сопротивляться...

Алиса почувствовала ауру и ману внутри нее, которые не могли собраться в кучу, делая невозможным использование каких-либо навыков в данный момент. Вероятно, это связано с ударом, произведенным тем мечом.

Лилит, с ее красными мерцающими глазами, полными презрения, свирепыми рогами на голове, медленно разворачивающимися за ней крыльями летучей мыши и окутывающими ее тенями, выглядит как великий демон.

Вокруг нее появились черные колебания, и поднялся густой туман. Похоже, это магия призыва.

Я пока не хочу умирать!

В конце концов, я здесь, чтобы заработать деньги.

Я не должна здесь умереть!

Если я умру здесь, у меня даже не будет надгробия!

Почему я столкнулась с такой ситуацией?

Прошло всего несколько месяцев с тех пор, как я спустилась с горы!

Алиса напугана. В конце концов, демоны - жестокие существа. Если не полагаться на внезапные атаки, у нее нет преимуществ.

Более того, она столкнулась с великим демоном святого уровня. Теперь, когда она серьезно ранена, у нее нет никаких шансов.

Алиса с испуганным выражением лица на мгновение заколебалась, а затем быстро развернулась и начала убегать. Ее плащ и длинные серебряные волосы поднялись в воздух и она скакала по грязному болоту.

Ее внешний беспорядочный вид во время побега несовместим с ее личностью Героя.

«Мои дорогие, верните мне эту грязную свинью…»

Лилит показала игривую и зловещую улыбку, как будто она нашла новую игрушку.

Она чувствовала, что из-за ее травм девчонка не может убежать далеко, поэтому она послала своих фамильяров, чтобы вернуть ее.

Густой черный туман, окружавший Лилит, в мгновение ока превратился в двух свирепых гигантских черных магических волков.

Их черный мех стоит прямо, как шипы ежа, их голодные глаза мерцают красным, а их острые клыки излучают ауру, переливаясь холодным светом. Эти свирепые магические звери обладают силой высокого уровня.

Два волшебных волка завыли. Повинуясь команде Лилит, они отправились выслеживать убегающую Алису.

«Глупая личинка Героя, я вырву тебе ногти один за другим».

«Я выслушаю твои трогательные крики, а потом отрежу тебе голову и повешу перед Дворцом Демонов!»

«Ты побеспокоила жизнь меня и брата…»

"Я тебя не отпущу!"
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Глубоко в темном лесу.

Тяжелые шаги и частое дыхание отзывались эхом.

Алиса бежала на полной скорости. Несмотря на то, что она серьёзно ранено, бежит она довольно быстро. Она постоянно оглядывается назад, пытаясь увидеть голодных волшебных волков.

Алиса, с выражением паники на лице, изо всех сил пытается продолжать. В груди душно, все тело болит.

Позади нее раздался звериный рев. Две пары кроваво-красных глаз беспорядочно двигаются, как будто её преследуют призраки, что пожирают аурой своих глаз .всё вокруг.

«Тск! Они догоняют меня? »

Алиса в панике нахмурила брови. Запах крови приближается.

Хотя она долго и упорно убегала, она все еще не могла убежать от четвероногих волшебных волков.

Кроме того, Алиса чувствует, как ее тело становится тяжелым. Очевидно, она на грани истощения. Но из-за её сильного желания жить - она продолжает бороться.

Два волшебных волка?

Эксперт Святого уровня действительно может приручить магических зверей Высокого уровня?

Я впервые слышу о подобном. Она явно не одна из сильнейших на своем уровне, но ей на удивление удалось добиться полного контроля над волками. Это потому, что суккубы хороши в соблазнении?

Алиса чувствует сильное давление. Для экспертов Святого уровня нормально приручать магических зверей Низкого и Среднего уровня, но они очень редко приручают магических зверей Высокого уровня.

Кажется, Великий демон смотрит на меня сверху вниз. Раньше она явно не использовала всю свою силу для борьбы со мной, а вместо этого просто игралась со мной.

Проклятие! Это первый раз, когда на меня смотрят свысока...

Холодный и влажный ветер прошел мимо ее ушей, и Алиса вспомнила свои тренировки в заснеженных горах Альп со своим учителем.

Я помню, как тогда, когда моя сила только поднялась до Высокого уровня, мое сердце наполнилось счастьем. Я почувствовал, что могу выйти во внешний мир, и попросила учителя спуститься с горы...

◆

Год назад.

«Спуститься с горы? Ты все еще слишком слаба. Хотя ты можешь преуспеть в человеческом обществе, но в других расовых обществах ты можете встретить некоторых неприятных особей. К тому времени ты увидишь, насколько ты слаба и уязвима. Этот мир больше, чем ты думаете. Есть много вещей, за которые ты, с текущим уровнем своей силы, на данный момент не можешь взяться». Учитель сказала с задумчивым выражением лица.

«Учитель, я тренируюсь с вами более десяти лет. Я уже очень довольна своей силой. Мне пора увидеть этот мир». Алиса ответила уверенно.

«Что ты собираешься делать снаружи? Выйдешь замуж за мистера Райта? Со стиральной доской, вместо груди, у тебя нет сексуальной привлекательности. Это безнадежно, брось уже". Учитель покачала головой.

"Это не правда! Я могу своими руками осуществить свою мечту. Полагаясь на свои усилия, я уверена, что смогу тронуть сердце мистера Райта! " Алиса покраснела от саркастического замечания своего учителя.

«Хммм…» Учитель погрузилась в свою мысли, а затем кивнула: «Похоже, это великая мечта, достойная восхищения».

«ве… верно!» Чувствуя, что у нее есть надежда спуститься с горы, Алиса продолжила набирать обороты, говоря: «Я не хочу оставаться в Альпах всю свою жизнь, как вы, учитель, которая все еще не замужем. Я не хочу каждый день жить в бедности, не зная, когда смогу в следующий раз поесть.

Лицо Учителя потемнело. После легкого кашля она сказала: «Ну, раз тебе приснился такой удивительный сон, то, как твой учитель, я хочу протянуть тебе руку помощи».

Алиса пришла в восторг, решив, что это какое-то могущественное волшебство или боевое искусство. Но потом улыбка на её лице исчезла. Она видела, как ее учитель достала черные колготки.

"Что вы делаете? Учитель…"

«С этого момента ты будешь носить эти колготки каждый день и тренироваться выпячивать свою задницу. Тебе также следует укоротить юбку. Когда ты будешь взмахивать мечом, то выставляй попу и обнажай трусики. Старайся изо всех сил, чтобы создать чувство того, что ты главная героиня какого-то произведения". Учитель злобно улыбнулась и заговорила с насмешкой:

"Если ты будешь делать всё правильно, то станешь новой женщиной!"



                  Том 1 Глава 12

«Почему я должна это носить?»

На лбу Алисы появились крошечные черные морщинки. Часто то, что говорит ее учитель, сбивает с толку девочку.

«Черные колготки символизируют соблазн, они могут дополнить твой шарм. Эти вонючие мужчины любят черные колготки. Не смотри на них как на колготки. Пока ты их носишь, они сводят мужчин с ума и заставляют их бросаются к твоим ногам… »Учитель сузила глаза и серьёзно сказала: «Эти черные колготки - твоё секретное оружие на пути к успеху, имей это в виду ».

«Ладно… ладно. Я с трудом, но могу это принять…». Алиса с неохотой кивнула с суровым выражением лица. «Но почему я должна показывать свои трусики? Разве это не постыдно? "

"Ты не понимаешь?" Учительница покачала головой и величественно сказала: «Показывать трусики - это финальное движение девушки! Это навык, необходимый всем женщинам-лидерам, он не проигрывает духовным атакам Святого уровня с точки зрения смертоносности! Женщины-лидеры, которые не показывают свои трусики, - бесполезный мусор! Этому миру не нужны скромные девственницы, ему нужны лишь скудно одетые девушки! »

«Показывать... обнажать трусики - это настолько мощно?» Алиса была настроена довольно скептически.

«Это очень мощно, они могут нанести 1 000 000% духовного урона мужчинам. Кроме того, в сочетании с полупрозрачными черными колготками, они сделают трусики чуть менее заметными и загадочными. Это просто главный козырь против мужчин! Спрятанные под черными колготками едва заметные трусики - это лучшее, что может быть для этих грязных мужланов! » Учитель кашлянула и с сожалением сказала: «В свое время, когда я дралась за мужчину со своим заклятым врагом, я не понимал этого и понесла большую потерю. В конце концов, я не смогла избежать полосы неудач. Эта сучка с этой уловкой была особенно грозной… »

«Разве… разве это не демонстративная непристойность?!» Алиса нахмурилась и надулась, сказав: «Я не хочу этого делать…»

«Глупая девочка, посмотри на эту стиральную доску, которая у тебя вместо груди. Если ты не добавишь несколько очков Мо[1], у тебя будет 80% шанс упасть лицом на пол при своей жизни. У тебя нет никаких других средств, так как же ты сможешь отобрать мужчину у этих сук?!»

Алиса с мрачным лицом погрузилась в свои мысли. Чувствуя, что непристойные слова учителя разумны, ей нечего было сказать в ответ.

◆

Почему я сейчас думаю о таких вещах?

Спустившись с горы, я все время натыкаюсь на каменные стены.

Это потому, что я не ношу черные колготки и не показываю свои трусики? »

Я на такое не соглашусь! Но учитель была права в одном.

Моего обучения было недостаточно...

Алиса пробежала через черный лес и перепрыгнула через упавшие деревья. Два демонических волка следовали за ней, как ее тень, и в их глазах вспыхивал кровожадный красный свет.

Этот мир большой, есть много вещей, которые я не могу сейчас преодолеть.

Когда я впервые попала в Мертвые болота, я увидела существо, выходящее за пределы человеческих измерений.

Этот белокурый мужчина, среди ветра и дождя высокомерно разговаривал перед 100 000 рыцарей Церкви.

Просто вытащив и взмахнув мечом, он уничтожил всех.

Может быть, я никогда не смогу победить кого-то такого уровня.

Но даже в этом случае я...

Алиса остановилась и спряталась под огромным упавшим деревом, сжимая священный меч <Гимн света>.

Поскольку она знает, что ей не сбежать, она может лишь принять свой последний бой!

Два демонических волка Высокого уровня взвыли и перепрыгнули через упавшее дерево. Они не ожидали, что Алиса перестанет бежать и спрячется за упавшим деревом. Когда они находились в воздухе, они становились лёгкими мишенями.

Алиса воспользовалась этой возможностью, чтобы нанести удар святым мечом несколько раз, и с этим засиял серебряный свет. Она использовала технику меча, похожую на метель.

Черная кровь брызнула на ее красивое и решительное лицо.

Но даже так -

Я всё ещё хочу хорошей жизни в этом мире!

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Примечание переводчика:

[1] - Мо - (в контексте японской поп-культуры) качество (в очках) вымышленного женского персонажа быть девичьи невинной и уязвимой идеализированным образом, который должен пробуждать чувство привязанности или желание защитить девушку.
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Рапира ударила несколько раз и яростно, и вместе с этим засиял холодный серебряный свет!

Хотя Алиса серьезно ранена и не может использовать ауру и ману. Но, полагаясь на свои фундаментальные и обычные навыки владения мечом, ее атаки наносят серьезный урон. В сочетании со святым мечом, который наносит вдвое больший урон темным существам, ее атаки имеют значительный эффект.

Интенсивные атаки рапиры попали по глазам двух волшебных волков и ослепили их, а на лицо Алисы брызнула черная кровь.

Два волшебных волка упали, ударились о землю и захныкали.

Похоже, святое дыхание «Гимна света» очень ядовито для волшебных волков, заставляя их испытывать невыносимую боль.

Лицо Алисы смертельно бледное, дыхание тяжелое. Она так нервничала сейчас, что ее сердце почти перестало биться.

Но когда она увидела, как два волшебных волка бьются в агонии от боли, она наконец вздохнула с облегчением, и на ее лице появилась невинная улыбка.

Алиса не задерживалась. Она повернулась и убежала, в то время, как ее мифриловые доспехи издавали резкие звуки.

Волшебных волков чрезвычайно сложно убить сейчас, когда она не может использовать свои навыки. Кроме того, их способность к регенерации очень сильная. Ей очень повезло, что она смогла их травмировать.

Алиса, которая уже достигла своей цели, ускорила темп. Если она смогла остановить волшебных волков, то и сможет беспрепятственно выбраться из леса.

Я вижу море и флот Церкви, я спасена.

Алиса увидела свет на выходе и вошла в него.

Она быстро побежала, ее лицо расплылось в улыбке облегчения.

Но когда она только вышла из леса, она не обратила внимания на свои ноги, споткнулась о виноградные лозы на земле и упала лицом вниз!

Ой...

Что я делаю?

Сейчас не время терять бдительность ...


Алиса, которой было очень больно, хотела встать и взглянула на флот армии крестоносцев, стоявший в море.

Но ужасная картина перед ней заставила Алису нахмуриться, и выражение ее лица застыло. Она не могла сказать ни слова.

На море сильный шторм. Почти 1000 боевых кораблей армии крестоносцев либо сели на мель, столкнулись с камнями и затонули, либо перевернулись из-за волн!

Мачты переплетены, корпуса в плачевном состоянии, всё выглядело максимально беспорядочно.

Как это могло произойти!?

Как я могу вернуться без корабля!

Мне нужно плыть до порта Бристоля?

Это человечески невозможно...

Алиса, впавшая в отчаяние, внезапно уловила необычный шум, звериное рычание, доносившееся сзади. Она услышала приближающееся рычание.

В густом и темном лесу вдруг загорелись две пары алых глаз! Что-то вот-вот вырвется из глубины леса!

"Ни за что…"

Лицо Алисы побледнело, в ее глазах был испуг.

Вдруг поднялся ветер, в нём слышался запах рыбы, и из леса выскочили черные фигуры.

Два волшебных волка уже исцелились. Свирепые взгляды в их глазах, они открыли пасти, обнажили на языках клейма, уникальные для фамильяров, сверкнули своими острыми клыками и набросились на Алису...

Черт возьми!

Это не прирученные волшебные звери!

Это контрактные фамильяры!

Даже если они ранены, их можно вылечить, вытягивая ману у их хозяина.

Неудивительно, что их глаза так быстро зажили!

Алиса, прежде чем смогла встать, ногой отступила назад.

Глядя на пасти, которые выглядят выше человеческого роста, она была похожа на оленя. Ошеломленная ситуацией, она неожиданно забыла взять рапиру.

… Уже слишком поздно!

Мне конец!?

◆

На берегу за лесом, несколько минут назад.

Мерлин с мечом в руке стоит на рифе.

Ветер кружит вокруг него, раздувая волосы главного персонажа.

С его рукавами и светлыми волосами, развевающимися на ветру, его окружает необъяснимая печаль.

Глядя на ревущий ливень и великолепное зрелище почти 1000 брошенных, затонувших или перевернувшихся военных кораблей, Мерлин не мог не пролить искрящуюся слезу, подумав:

Блядь!

Я наконец покинул Дворец Демонов.

Но в итоге я наткнулся на такую неудачу.

Как я должен отправиться в путешествие без корабля?

Если я не смогу отсюда выбраться, не буду ли я ничем не отличаться от бездельника?

Прошло полчаса с тех пор, как Мерлин прибыл на берег. Он хотел захватить военный корабль и уйти. Но когда он впервые прибыл, он увидел, что шторм разрушил военные корабли.

Море залито кровью. Есть много акул-людоедов, которые плавают и плещутся в воде и пируют на моряках боевых кораблей.

Увидев эту сцену, Мерлину захотелось плакать. Он не знает магии и не умеет плавать. Единственное, что он может делать, - это владеть мечом. Но это не поможет ему перейти пролив.

Он слегка вздохнул. Кто сможет понять печаль наземной утки [1]? Кря кря ~

После того, как Мерлин изучил карту мира, которую он нашел на рыцаре, он понял, что в этом мире есть много стран и много мест, которые можно исследовать.

Место, где он сейчас находится, люди называют Оркнейскими островами. Ближайшая материковая страна - Британская империя. Чтобы попасть на материк, нужно пересечь Оркнейский пролив.

На карте ширина пролива менее 1 сантиметра. Но кто знает, сколько дней займет плавание на лодке?

Мерлин обеспокоен. Он решил покинуть Дворец Демонов, но затем был озадачен проблемой транспортировки. Если он вернется сейчас и его увидит сестра, будет неловко...

Когда бог закрывает дверь, он открывает окно. Как раз когда Мерлин был в размышлениях, шторм унес на берег лодку.

Мерлин посмотрел на поврежденную лодку, и его сердце дрогнуло, думая, что он должен прогрести свой путь во внешний мир.

Мерлин поднял весла и вздохнул. Его лень начала проявляться, подсказывая ему, что он не должен грести, что ему нужен раб, который будет грести за него.

"Ауууууууууу!"

Внимание Мерлина привлек волчий вой.

Он обернулся и увидел Алису на опушке леса, которая в панике сидела на земле и выглядела испуганной.

Два волшебных волка открыли пасть и бросились к Алисе. Похоже, она умрет.

Мерлин нахмурился и коснулся своего подбородка, задумавшись...

Хмммм…

(-`ω-) ✧

--------------------------------------------------------------------------------

Примечание переводчика:

[1] - сухопутная утка, которая не умеет плавать
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Два гигантских волшебных волка открыли пасть для укуса.

Морской ветер, обрушившийся на лицо Алисы, заставил её сердце сжаться, а выражение лица застыть.

В панике у нее даже не было возможности поднять рапиру, чтобы дать отпор. Кто знает, когда бы смогло её состояние улучшится. Сейчас она не может собрать ни капли маны или ауры.

Уже слишком поздно?

Я собираюсь… умереть...

Жемчужно-белые зубы Алисы стиснулись, ее красивое лицо смертельно бледно, и её сердце начало терять волю к жизни.

"Стоп."

Вдруг за спиной Алисы раздался мужской голос.

Два волшебных волка немедленно остановились. Увидев Мерлина позади Алисы, в их алых глазах появилась тень страха, волосы стояли дыбом, и они дрожали.

Они опустили головы и принюхались рядом с Алисой. Волшебные волки, которые раньше были свирепыми, превратились в послушных собак, не осмеливающихся смотреть на Мерлина снизу вверх. Они издавали обиженное хныканье, не решаясь уйти.

У Алисы растерянное лицо, она не понимает, что происходит.

Два свирепых волшебных волка перед ней очень странно реагируют.

Кто стоит у меня за спиной?

Почему он может влиять на фамильяров другого существа?

Алиса с любопытством оглянулась. Перед ее глазами появился Повелитель Демонов Первого Дворца Демонов, мужчина, который лично уничтожил армию крестоносцев Церкви.

А?

Люцифер III?

Что он здесь делает?!

Не говорите мне, что он не хотел меня отпускать и погнался за мной?

Все кончено! Если бы это были только волшебные волки, еще могла бы быть надежда! Но перед Люцифером III только тупик!

Глаза Алисы потускнели, лицо стало еще бледнее, тело бессознательно вздрогнуло, зубы стучали. Ее страх достиг пика, и она чуть не упала в обморок.

Вспоминая мощную демонстрацию силы Люцифера III, когда он уничтожил величественную армию крестоносцев Церкви, 233-й Герой отказалась от своей воли к жизни, думая, что она должна спокойно смириться с судьбой смерти.

Мерлин посмотрел на двух знакомых с виду волшебных волков. Они, должно быть, друзья Лилит.

Хотя во Дворце Демонов есть и другие великие генералы демонов, но у них нет привычки воспитывать фамильяров. Только Лилит любит делать такие вещи.

Опустив головы, два волшебных волка кружили вокруг Алисы и издавали хныканье, выглядя жалко.

Они не осмеливались показать свою свирепость перед Мерлином и не хотят уходить просто так.

Когда он увидел странное поведение двух волшебных зверей, Мерлин понял, что происходит, после небольшого размышления.

«Вернитесь и скажите Лилит, что эта женщина моя».

Ее тело задрожало, на лице было выражение шока, Алиса пошевелила губами, но не произнесла ни слова.

Заявление Мерлина заставляет задуматься. Алиса в раздумье склонила голову.

Что он имеет в виду этим заявлением?

Что он имеет в виду, говоря, что я его?

Конечно, после того, как он увидел, что я симпатичная, это стало стимулом для его злых желаний.

Он хочет насиловать и сделать меня беременной?

Если бы я знал это, я бы надел маску!

Черт возьми! Воина можно убить, но нельзя унижать! Даже если я умру, я не позволю никому меня насиловать!

На бледном лице Алисы вспыхнул гнев. Она почувствовала, что ее, величественного Героя, унижают.

Ее гордость оскорблена, она полна решимости не допустить, чтобы Мерлин добился своего! Она не надувная кукла, с которой можно делать все, что угодно!

Алиса украдкой схватила рапиру, намереваясь найти шанс для внезапной атаки.

Если атака удастся, она заработает кучу денег. Если этого не произойдет, она совершит самоубийство. В любом случае, она не позволит Мерлину осквернить её.

Конечно, если Мерлин увлечен некрофилией, Алиса не сбежит даже после смерти.

Два волшебных волка посмотрели друг на друга, затем развернулись и исчезли в мрачном лесу.

«Алиса Клод? Я слышал ваше имя во дворце. В любом случае, тебе действительно повезло, что ты пережила мой меч. Фактически, ты первая, кому это удалось». Мерлин указал на себя и улыбнулся, говоря:

«Меня зовут Мерлин Люцифер».

«Нет, не так...»

«Я больше не повелитель демонов, поэтому меня зовут просто Мерлин».

«С этого момента твое тело принадлежит мне».

«Это не просьба и не переговоры, и тем более партнерство».

«Это простое похищение. И да…»

«Прекрасная леди, вас похитили».

(• ̀ω • ́) ✧
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Мерлин изо всех сил старался сделать добрую улыбку.

В конце концов, когда они вместе на лодке покинут Мертвые болота, их едва ли можно будет считать партнерами.

Однако после его неверно истолкованного заявления только что - улыбка Мерлина стала вульгарной и грязной в глазах Алисы.

Алиса нахмурила изящные брови и задалась вопросом: "Что это значит? Кажется, он полон энтузиазма? Он хочет, чтобы я ослабила бдительность, стала послушной и не сопротивлялась? Отличный шанс!"

"Удивлена?" Мерлин, чувствуя, что у него есть потенциал стать чудаком в её глазах, сказал с не самой хорошей улыбкой: "Я использую твое тело, чтобы сделать что-то чрезмерное и довольно бесчеловечное, хе-хе-хе ~"

На самом деле он имеет в виду использовать ее в качестве рабочей силы для гребли через Оркнейский пролив.

Для девушки это действительно бесчеловечно. Но когда Мерлин подумал, что Алиса - герой и враг, которая раньше наставляла на него свой меч, он почувствовал облегчение.

Тот факт, что он не бросил Алису, которая является врагом, в море и скормил акулам, уже можно рассматривать как хорошее обращение с ней.

Что-то чрезмерное? Бесчеловечное?

Конечно же, он хочет изнасиловать меня и сделать меня беременной.

Черт возьми! Я не позволю этому развратнику добиться своего!

Нужно дождаться шанса отрубить ему голову...

Алиса, решившись на это, украдкой схватилась за рукоять рапиры, ожидая момента для нанесения смертельного удара Мерлину, когда он подойдет ближе.

"Пойдемте, юная леди, пойдемте со мной. Не заставляйте меня грубить. Такие вещи неэлегантны…" - Сказав это, Мерлин протянул руку, чтобы схватить Алису и затащить ее на лодку.

Слушая легкомысленные слова Мерлина, Алиса почувствовала себя еще более униженной.

Увидев, что грязная рука Мерлина приближается, Алиса с потрясенным выражением лица больше не могла сдерживать своего желания убивать.

"Не трогай меня!"

Алиса молниеносно выхватила рапиру и с огромной скоростью ударила Мерлина в горло.

Удар, стремительный, как ветер, решительно настроенный на то, чтобы забрать жизнь Мерлина!

«Йо ~»

Мерлин ухмыльнулся и смахнул пальцем рапиру Алисы.

Сразу после этого он схватил Алису за запястье, скрутил ей руку и покорил ее.

"Ай!" Острая боль пришла в запястье Алисы, она покрылась холодным потом, и рапира упала на землю. Она размышляла - разрыв в силах действительно слишком велик. Я для него не угроза.

«Юная леди, у вас плохой характер. Если бы я был жестоким похитителем, я бы убил вас прямо сейчас…" - Мерлин игриво улыбнулся, чувствуя, что подчинить Алису так же легко, как отобрать конфетку у маленького ребенка.

"Отпусти меня! Извращенец! Я не сдамся!" - Алиса проявила отвращение и стиснула жемчужно-белые зубы, выглядя упрямо.

Блядь!

Меня называли извращенцем еще до того, как я покинул Мертвые болота.

Теперь так о нём думала не только Лилит. Не похоже, чтобы это был хороший знак...

Мерлин закашлялся, чтобы скрыть своё смущение.

"Мне нравятся вспыльчивые девушки".

"Арр!" Холодный пот стекал по лбу Алисы, и она размышляла: "Не следует ли мне немного успокоиться? Нет! Это ловушка. Если я успокоюсь, этот засранец полностью подчинит меня своей воле!

"Теперь ты моя рабыня, я не позволю тебе так легко уйти". Мерлин улыбнулся с насмешкой. На самом деле он не любит похищать женщин. Но ему нужен рабочий.

"Сексуально озабоченный извращенец, верни мне мой меч! Даже если мне придется умереть в битве, я не позволю, чтобы всё было по-твоему!" - Сказала Алиса и стиснула зубы, выдержав боль, исходящую от запястья.

Что творится в голове этой глупой девушки?

Если бы я действительно хотел её изнасиловать, разве я говорил бы тогда столько ерунды?

Тем не менее, разве у неё не слишком грязные мыслишки? Чтобы иметь такую наглость называть меня сексуально озабоченным извращенцем?

(ー `′ ー)
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Мерлин нахмурился и расстроился.

«Эй, не называй меня сексуальным извращенцем. У меня есть достоинство».

«Ха, сексуальный извращенец, зависимый от секса подонок…» - провоцировала Мерлина Алиса.

«Ты пытаешься заставить меня грубить?» - Лицо Мерлина потемнело. Он не склонен обнажать свой меч против простого человека Высокого уровня.

Но если другая сторона продолжит беззастенчиво вертеть языком, Мерлин решительно отправит её в ад.

"Эээ!" - Алиса с бледным лицом вспомнила взмах мечом перед Дворцом Демонов, и она не могла не испугаться. Мерлин напугал ее, заставив замолчать.

"Хм!" Холодно фыркнув, Мерлин ногой подбросил чисто-белую рапиру, лежавшую на земле, затем в воздухе схватил ее и посмотрел на нее: «Хоть оружие и хорошее, но то же самое не можно сказать о его владельце».

Лицо Алисы покраснело, и она сердито подумала - он не только собирается меня насиловать, но еще и высмеивает мою боевую силу, это отстой...

Мерлин презрительно скривил губы, вставил рапиру в ножны Алисы и вернул её ей.

"А?"

Алиса с ошеломленным взглядом задумалась - "Зачем он вернул мне мой меч? Разве он не боится, что я буду искать возможность убить его? Сейчас хороший шанс!"

Она тайком сглотнула и, с звонким звуком, наполовину обнажила рапиру.

«Не трать свои силы. Даже, если будет сотня таких, как ты - то вы все мне не ровня. Если я вернул тебе твоё оружие, как думаешь, я бы боялся того, что ты нападёшь на меня?» - Мерлин чувствует, что этот Герой никуда не годится. В отличие от предыдущих Героев, которые не любили проводить скрытые атаки, эта Алиса уже делала это несколько раз.

Может, она всего лишь наёмник, которого наняла Церковь? Она явно не придерживается строгого рыцарского кодекса.

Кажется, что у Церкви не хватает талантов. Теперь любой может стать Героем.

Глядя на Мерлина, который, похоже, не шутит, Алиса вспомнила его предыдущую демонстрацию силы, и ее сердце не могло не трястись от страха.

Верно, как мужчина, который может блокировать мою атаку в полную силу двумя пальцами, может бояться внезапной атаки с моей стороны?

Алиса заколебалась, а затем молча убрала рапиру в ножны. Она решила попытаться уладить всё путем переговоров. Люцифер III, похоже, не похож на предыдущих Повелители Демонов, кажется, с ним можно договориться.

"Что ты собираешься делать?"

«Нас уже победили».

«Могущественный Повелитель Демонов не собирается отпускать даже дезертиров?»

"Что я собираюсь делать? Ты скоро поймешь, хе-хе-хе ~ - Мерлин погладил подбородок, с выражением лица, как у хулигана, который пристаёт к невинной девушке в таверне.

«Отвратительно…» - Алиса взволнована. Чем больше она смотрит на Мерлина, тем больше думает, что он вульгарный и развратный.

Мерлин, ничего больше не говоря, появился позади Алисы и взял её себе на руки.

У Алисы было глупое выражение лица. Прежде чем она осознала, что происходит, ее ноги уже были оторваны от земли.

Она, которая с детства жила на заснеженной горе, почти не контактировала с мужчинами, не говоря уже о том, чтобы её кто-то носил на руках.

Мужское дыхание Мерлина ударило Алису в голову, отчего у нее закружилась голова, в носу лихорадило, а сердце колотилось как сумасшедшее...

Что со мной не так?

Почему мое сердце так быстро бьется?

Это любовь?

Нет нет нет! Как это могло произойти? Как я могу влюбиться в такого подонка!?

Кроме того, я Герой, а он - Повелитель Демонов! Как я могла полюбить врага!

«Эй, ты действительно тяжелая. Если ты не похудеешь, возможно, тебе не удастся выйти замуж…» - На лице Мерлина красовалась горькая улыбка. Обеспокоенный тем, что Алиса будет бороться и зря тратить их время, он просто поднял ее.

«Ид… идиот! Это из-за моей мифриловой брони! Она не имеет ничего общего с моим весом!» Щеки Алисы вспыхнули, и она немного запаниковала.

Стоп! Это неправильно.

Почему я паникую?

Меня ведь изнасилуют, я должна бороться и кричать!

«Пойдем, это всего в нескольких шагах. Здесь недалеко… - Мерлин, больше не тратя время на пустые разговоры, быстро двинулся по пляжу с Алисой на руках.

"Отпусти меня! Я не пойду! Отпусти меня! Ты дьявол-извращенец! Я не хочу, чтобы ты меня насиловал! »

Побывав некоторое время в оцепенении, Алиса, которая наконец вспомнила о борьбе и сопротивлении, ударила Мерлина в грудь своими маленькими кулачками.

У Мерлина, который находится в не очень хорошем настроении, появились маленькие чёрные морщинки на лбу...

Как же сильно я сейчас хочу бросить эту дурочку в море и скормить акулам...

ㄟ (▔, ▔) ㄏ
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На лодке.

Мерлин бросил Алису в лодку, как мешок с картошкой.

Алиса немного скорчилась от боли, исходящей от её задницы, и тайно поругала Мерлина, за его недостаток джентльменства.

«Прекрасная леди, давайте перейдём к делу, хе-хе-хе ~»

Мерлин коснулся подбородка, и его глаза сверкнули со злым умыслом, от чего он выглядел особенно гнилым.

Если бы вам нужно было описать насильника, то то, как сейчас выглядит Мерлин, идеально подошло бы для этого.

Алиса с бледным лицом и испуганным выражением лица отшатнулась на корму и задрожала.

Что теперь?

Он хочет меня здесь изнасиловать?

Мой первый раз будет в таком месте…

Лицо Алисы покраснело, и она скрестила руки на груди, у неё сжалось сердце.

"Отойди от меня! Я не сдамся!»

Мерлин, глядя на то, как упрямо выглядела Алиса, усмехнулся: «Это не твое дело. Ты будешь делать то, что я тебе говорю, поняла? Если нет, то не вини меня, если я брошу тебя в море плавать с акулами ~"

Алиса стало тяжело дышать, она испугалась еще больше.

Она повернула голову и посмотрела на алое море, где безумные акулы-людоеды разрывали мертвых моряков.

В её нынешнем состоянии, раненая и истощенная, если её бросят в море, она без сомнения умрёт.

Выражение лица Алисы стало еще более напуганным.

Вместо того, чтобы скормить меня заживо акулами, с таким же успехом можно было бы взять мой меч и перерезать мне горло.

«Ты... что ты хочешь!?»

«Ты не знаешь, чего я хочу? Ладно, хватит чепухи, я тороплюсь. Хе-хе-хе ~ - Мерлин потер руки, с нетерпением ожидая свой отплыв из Болот Смерти.

Для Мерлина, который никогда не уезжал далеко от дома, внешний мир полон очарования.

Алиса действительно напугана, она на грани нервного срыва, она думает, что здесь скоро будет то, что происходит в фильмах и видео с рейтингом NC-17 [1], и что она - играет главную женскую роль.

Гордая она терпеть не сможет этого, чувствуя, что это запятнает её душу.

Алиса вытащила рапиру. Вместо того, чтобы атаковать Мерлина, она прижала его к собственному горлу и пригрозила  со слезами на глазах...

«Если ты посмеешь прикоснуться ко мне, я покончу с собой!»

«Не думай, что из-за своей силы ты можете насиловать меня по своему желанию!»

«Даже если я умру, я не позволю тебе поступить по-твоему, сексуальный изверг!»

Ааа!?

Когда это случилось?

Неужели я так похож на насильника?

Что случилось с головой этой девушки!

Как такая идиотка стала Героем!?

Ее предшественники-герои, должно быть, склоняют головы от стыда!

Лицо Мерлина потемнело. Он действительно не хочет ничего объяснять, потому что люди, чья голова забита непристойностями, видят непристойность повсюду.

Он подкинул весло лодки в воздух, схватил его и ударил Алису им по лбу, заставив её уронить рапиру.

После всех трудностей, через которые он прошел, чтобы поймать её, Мерлин не хочет, чтобы эта рабыня умерла здесь. Он по-прежнему будет полагаться на Алису, чтобы она гребла вёслами и чтобы они покинули это пустынное место. Но как только они достигнут земли Великобритании, её судьба не будет его интересовать.

«Ай…» Алиса обхватила свой красный лоб, и ее глаза покраснели от гнева. «Просто сделай это, если тебе нужно! Но разве нужно быть таким жестоким!? У такого парня, как ты, никогда не будет девушки! »

Мерлин почувствовал, как заболела его душа. Похоже, его эго задели слова Алисы.

Верно…

Я так долго живу в этом мире, но у меня до сих пор нет девушки.

Я определенно красив. Но почему рядом со мной нет девушки, кроме моей сестры?

Мерлин вспомнил злобные слова сестры, когда он уходил, и внезапно понял.

Как ни крути, в том, что у меня нет девушки, виновата Лилит!

Мерлин слегка кашлянул, чтобы скрыть своё смущение, и сказал:

«Ты ничего не понимаешь!».

«Я собираюсь практиковать аскетизм до 30 лет…»

«И потом собираюсь стать волшебником [2]!»

(╬￣皿￣)

-------------------------------------------------------------------------------

Примечание переводчика:

[1] - рейтинг фильмов, который запрещает фильм к просмотру людям, которые не достигли 17-ти летнего возраста (даже в сопровождении родителей)

[2] - это отсылка к яойной манге "Вишнёвая магия! Могут ли 30 лет девственности сделать из тебя волшебника?!", название говорит само за себя  
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«Не будь такой тщеславной! Кто захочет тебя насиловать!? Взгляни на эту обшарпанную доску для стирки, которую ты называешь грудью, в ней нет никакой сексуальной привлекательности!» - Мерлин снисходительно нанес тяжелый удар по эго Алисы.

"Ты... ты ты... что ты сказал!?" Лицо Алисы стало ярко-красным от возмущения. Больше всего она ненавидит, когда другие издеваются над ее плоской грудью.

«Я видел много женщин, меня никак не возбудит та взлетно-посадочная полоса, которую ты называешь грудью!» Мерлин указал на Алису и произнес с дьявольской улыбкой: «Вот же умора, подумать, что я захочу тебя изнасиловать. Твою плоскую грудь можно использовать как стиральную доску для стирки одежды или как оружие, чтобы разбивать людям головы! Я не чувствую влечения к этому орудию войны! Более того, я подозреваю, что она может натереть, прям как настоящая стиральная доска! "

"Кого... кого ты называешь стиральной доской! Просто ты не видишь мою настоящую грудь из-за мифриловой брони!"  - Чувствуя себя униженной, Алиса придумала отговорку, чтобы не признать, что у нее плоская грудь.

«Тебе не стыдно использовать мифриловые доспехи в качестве оправдания? Это еще больше тебя позорит! Ты должна извиниться перед своими предшественниками - мертвыми Героями, которые, должно быть, перевернулись в своих могилах со стыда, ты, Герой стиральной доски!» - Мерлин немного взбесился. Он впервые увидел человека, который так непреклонен в сохранении своего лица. Любой дурак может сказать, что у нее плоская грудь, но она упорно продолжает использовать подкладки для грудь.

"Я не лгу! Не говори о том, чего не знаешь! Я не герой стиральной доски! Моя грудь больше, чем ты думаешь!" - Алиса в гневе стиснула зубы, чувствуя, что насмешки более невыносимы, чем предстоящее изнасилование.

Её гнев медленно нарастал, и она закричала в своем сердце - "Воина можно убить, но нельзя унижать! Перестань говорить, что у меня маленькая грудь!"

«Эм... у тебя мужские доспехи, да?» Мерлин взглянул на грудь Алисы. Вроде ценно.

«Так что, если это так? Какое тебе дело!» Чем больше Алиса смотрит на Мерлина, тем больше она чувствует, что он бельмо на глазу.

"Он хорошо подходит..." - Мерлин подавил смех и добавил: "Я имею в виду, что грудная часть подходит".

«Это… это ведь хорошо…» - озадаченно ответила Алиса.

«Дура, я говорю, что у тебя стиральная доска такая же плоская, как мужская грудь! Если бы твоя грудь действительно не была маленькой, она была бы тесной, не так ли? Ха-ха-ха…" - От бессердечного смеха Мерлина лицо Алисы потемнело. «Ты думала, что я изнасилую девушку, с такой смехотворной грудью? Ха! Вот же умора! »

Алисе было так стыдно, что ее лицо стало ярко-красным, как спелое яблоко. У нее не было выбора, кроме как сменить тему.

«Если ты не хочешь насиловать меня, чего ты от меня хочешь!?»

«Разве ты не видишь?» Мерлин развел руками и смело сказал: «Мы собираемся пересечь Оркнейский пролив! Отправимся в страну Великобритании! »

"Невозможно." - Алиса возразила, не задумываясь.

Когда крестоносцы вышли из порта Бристоля, у них были сотни людей, которые гребли вместе, и их поддерживала магия ветра. Им потребовались день и ночь, чтобы добраться до Болот Смерти.

Конечно, помимо самой скорости, есть еще одна важная причина, по которой им потребовалось столько времени, чтобы пересечь пролив, и это потому, что они не встречали ни морских чудовищ, ни акул-людоедов.

Линейные корабли Церкви были покрыты драконьим навозом, избегая многие опасности.

Вот почему Алиса утверждала, что для них двоих невозможно пересечь Оркнейский пролив.

Даже если они будут грести вдвоём и направятся к ближайшей территории Великобритании, они не смогут победить морских монстров, которых встретят по пути.

В море морские чудовища практически неуязвимы, и даже людям Святого уровня будет сложно победить их.

"Почему это невозможно?" Мерлин нахмурился, чувствуя, что переход через пролив не должен составлять большого труда.

Алиса заколебалась и подумала, что они в одной лодке. Они оба хотят покинуть Болота Смерти. Кажется, они могут сотрудничать.

Кроме того, Мерлин не хочет делать мне ничего плохого. Может, он просто хочет себе компаньона, чтобы вместе пересечь пролив.

Алиса пришла к выводу. Пока она может покинуть это богом забытое место, она может попробовать сотрудничать с Повелителем Демонов. Так она ответила Мерлину.

«Оркнейский пролив действительно широк, и наша физическая сила ограничена. Даже если мы будем грести попеременно, мы все равно можем устать на полпути ».

«Мисс стиральная доска, кажется, тут недоразумение…» - вздохнул Мерлин и серьезно сказал:

«Ты одна отвечаешь за греблю».

«Я отвечаю только за то, чтобы поприветствовать морской бриз…»

(• ̀ω • ́) ✧
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«Ах!?»

Глаза Алисы расширились, и на ее лице появилось недоверие.

Как мы можем пересечь пролив, если я буду грести в одиночку?

Я не супермен, я упаду в обморок от истощения.

Алиса энергично покачала головой.

"Невозможно!"

«Товарищ, вы должны верить в железную волю великого пролетариата». - серьезно сказал Мерлин.

«Я упаду от истощения на полпути!» - Алиса считает, что это слишком несправедливо. Её собственных усилий будет недостаточно.

«Тогда я брошу тебя в море, чтобы покормить акул, а потом сам погребу в Великобританию» - Бесцеремонно произнёс Мерлин и ухмыльнулся.

«Это уже слишком! В твоем теле нет даже и капли джентльменства! » - Это первый раз, когда Алиса встречает такого мерзавца, как Мерлин.

«Пускай я и не джентльмен, но тебе лучше вести себя хорошо» - Мерлин полон решимости использовать Алису в качестве рабыни.

"Это нечестно! Мы партнёры, почему должна работать только я?» - Алиса нахмурила тонкие брови и недовольно вскрикнула.

«Мисс стиральная доска, ты действительно так думаешь?» - Мерлин скривил губы и указал на Алису: «Кто сказал, что мы партнёры? Пожалуйста, позволь мне прояснить ситуацию, мы находимся в отношениях господина и раба, поэтому ты должна меня выслушать.»

"Я не буду этого делать!" Алиса бросила весла на пол, думая, что только дурак согласится на такую несправедливость.

"Ой? Так как ты не будешь подчиняться, то тут ничего не поделаешь...» - Лицо и взгляд Мерлина стали мрачными и холодными соответственно, и он положил правую руку на рукоять меча и пригрозил:« Я убью тебя и брошу твой тело в море, чтобы накормить акул ».

Испугавшись Мерлина, Алиса побледнела, и ее сердцебиение остановилось на секунду. Она вспомнила сцену, когда он истреблял крестоносцев. Он убьет меня, не моргнув глазом, верно?

Она повернула голову и посмотрела на алое море, в котором плавают акулы - они не хотели уходить. Они, вероятно, ждут, чтобы съесть немного свежего человеческого мяса.

Поразмыслив, Алиса пришла к выводу - пока она жива, есть надежда. Может быть, ей удастся добраться до Великобритании живой благодаря своей силе воли.

«Я… я неохотно согласна. Конечно, не потому, что я боюсь твоих угроз! Просто я тоже хочу покинуть это жалкое место, вот и все! "

Видя дрожащую внешность Алисы, Мерлин понимал, что она лжет. Кажется, что его угрозы все еще полезны.

«Ладно, хватит ерунды! Мы уезжаем! »

«Подождите, вы уверены, что на нас не нападут в море?» Алиса с сомнением сказала, ее глаза наполнились беспокойством: «Я слышала, что в Оркнейском проливе бродят плесионы. В то время мы полагались на драконий навоз, чтобы отогнать их. Если мы не подготовим что-то, что может отогнать морских чудовищ, то на нас нападут. Даже эти акулы-людоеды разнесут лодку на куски».

«Драконий навоз, а вы, ребята, не находите, что он воняет?» - Мерлин нахмурился, выразив недоумение.

«Если добавить немного специй, то это не так уж и пахнет…», - неловко ответила Алиса.

«Есть драконий навоз. Под землей Дворца Демонов мы заключили в тюрьму святого дракона вашей церкви. Я отрубил ему крылья и стал использовать его как сторожевого пса ». - категорично сказал Мерлин. Он вспомнил, что святой дракон сначала отказывался повиноваться, но затем лег на землю, чтобы выразить свое подчинение.

Если бы он не проявил милосердие, во Дворце Демонов на полу в зале мог лежать чистый драконий ковёр.

«Святой Дракон Айвз?» - спросила Алиса дрожащим голосом с выражением недоверия на лице.

«Кажется, это его имя. Но теперь его зовут Путч». - сказал Мерлин неприятным тоном.

Святой Дракон Айвс - дракон святого уровня, освященный церковью.

Это священный тотем, который кружит в небе над Римским храмом.

Я слышала, что он уничтожил вторгшуюся армию викингов священным дыханием.

Почему такой могущественный дракон стал сторожевым псом!

Хотя я знаю, что Люцифер III очень силен, но разве это не смешно?

Он действительно может заставить благородного дракона подчиниться.

Боже, разве нельзя говорить это менее неожиданно? У меня от шока чуть не сгорела голова...

У Алисы на лбу выступили тонкие капли холодного пота. На мгновение отвлеченная ужасным потрясением, она забыла, в какой ситуации сейчас находится.

"Пойдем, отбивная" - Мерлин призвал Алису грести.

«Я... я все еще настаиваю на том, что нам нужно что-то, чтобы отогнать плесионов...» - Алиса заколебалась. В море плесионы находятся на вершине пищевой цепи.

«Нам ничего такого не нужно, у нас с тобой ведь есть я» - Мерлин развел руками.

«Откуда у тебя столько уверенности?» - В голове Алисы полно вопросов.

«Это потому, что в этом мире…» - Приветствуя морской бриз, Мерлин наступил на нос лодки, указал на себя и сказал:

«Не существует врага, который заставит меня взмахнуть мечом дважды!»

╮ (• ́ω • ̀) ╭

-----------------------------------------------

Слово от переводчика:

Сорян ребята, в последние дни был слишком занят, только смог добраться до ноута.
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По мере того как лодка медленно удалялась от берега, за ней поднималась рябь.

Алиса гребла с горьким и мрачным выражением лица

Мерлин, стоял на носу лодки и смотрел вдаль, приветствуя бурный морской бриз.

Его светлые волосы поднимались вверх и скользили по гладкому лбу. «Омния», свисающая с его талии, выглядела довольно просто, создавая ощущение куска самого обычного металлолома. По сравнению с «Гимном света» Алисы он действительно ничем не примечателен.

Никто не поверит, что этот волшебный меч - оружие лорда Первого Дворца Демонов, доказательство его господства, которое мог вытащить только Мерлин.

Они проехали на маленькой лодке через обломки линкоров крестоносцев, которые еще недавно были великолепны и величественны, а теперь стали разбитыми и заброшенными.

Алиса вздохнула в глубине души, вздохнула с облегчением, поскольку она являлась наёмных героем, то ей не придется нести никакой ответственности. Если бы это был настоящий Герой, он или она бы не посмели вернуться в Церковь.

Она посмотрела на множество теней акул-людоедов, плывущих за ними - они скрывались под морем. Они не атаковали. Вместо этого они следовали за лодкой, ожидая, когда кто-нибудь упадет.

«Они не нападают на нас…»

Алиса была немного сбита с толку, размышляя - при нормальных обстоятельствах эти безумные акулы-людоеды напали бы на лодку, а затем съели бы нас заживо. Но теперь они, кажется, чего-то боятся, только осмеливаются преследовать нас, но не атакуют.

«Разве это не естественно? Несмотря на то, что они низкоуровневые магические звери без интеллекта, у акул-людоедов довольно хорошее восприятие. Они могут предвидеть потенциальную опасность».

Мерлин повернулся и усмехнулся, чувствуя, что глупая девочка Алиса никогда не открывала книгу.

Алиса ничего не сказала. Но в ее сердце загорелась искра надежды. С Мерлином здесь, возможно, они действительно смогут безопасно пересечь Оркнейский пролив.

Во время пребывания в Первом дворце демонов Мерлин надолго погрузился в библиотеку. Как переселенец, его основной целью был сбор информации.

Даже Лилит знает, что Мерлина нельзя беспокоить, когда он читает.

Прочитав множество книг, Мерлин получил самое базовое понимание этого мира.

В этом мире есть магия и аура, уровни силы которых обычно делятся на четыре уровня - Низкий уровень, Средний уровень, Высокий уровень и Святой уровень.

Святой уровень - это самая высокая точка, которую может достичь большинство существ в этом мире. Конечно, бывают и те, кто намного сильнее Святого уровня.

Мерлин, например, считает, что он не является частью какого-либо уровня силы. Он что-то вроде бага [1].

Можно описать этот мир одним предложением:

Этот мир расположен в Средневековье, но он полон элементов фантастики и множества неразгаданных загадок.

Хотя книги, которые он прочитал, описывают внешний мир, но в разных книгах была разная информация. Поэтому он с нетерпением ждал этого долгого путешествия.

Может быть, я встречу сверхмощных существ. Тогда, как только я их убью, я смогу снять проклятие.

При мысли об этом уголки рта Мерлина приподнялись. Он не мог не чувствовать возбуждения.

Эти двое пересекли место крушения и направились к бескрайнему морю.

Бескрайнее море совсем не красивое. Оно полно штормов, которые кажутся очень жестокими. Кто знает, сколько алых глаз таится в мрачной глубине моря.

Алиса нервничала во время гребли в буром море, опасаясь, что морские монстры выскочат в любой момент.

В море, даже если у неё есть Мерлин, разобраться с плесионами может быть невозможно.

Алиса посмотрела на спину Мерлина, и в ее сердце возникло подозрение, поэтому она начала спрашивать: «Люцифер III...»

«Я сказал не называть меня этим именем. Я больше не Повелитель Демонов, поэтому имя Люцифер нельзя использовать случайно. Зови меня Мерлин.

«Почему ты покидаешь Дворец Демонов?» - спросила Алиса, думая - зачем такому могущественному существу идти на человеческую территорию? Не будет ли тогда Дворец под угрозой?

Капля холодного пота скатилась по лбу Мерлина, он думал: «Я не могу сказать ей, что меня уволили, это слишком постыдно».

Конечно, я не могу говорить о проклятии, так как это секрет. Я не знаком с Алисой, так зачем мне рассказывать ей такую важную информацию?

«Я слишком крут, среди демонов - я непобедим, поэтому мне всегда скучно. Я хочу выйти в свет и повеселится от души».

-------------------------------------------------------

Примечание переводчика:

[1] - баг - это ошибка, недостаток или сбой в компьютерной программе или системе, которая приводит к неправильному или неожиданному результату.
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— Это... что за оправдание? Это причина, по которой ты боролся? — у Алисы было странное выражение лица, она задавалась вопросом: не чужак ли он?

— Да, если я не испорчусь в течение дня, я чувствую себя некомфортно... — Мерлин пригрозил с серьезным лицом: — Если ты посмеешь иметь другое мнение, я брошу тебя в море на корм акулам.

Алису вырвало, перекрыло горло, и она сердито гребла головой, в душе ругая все восемнадцатые поколения предков Мерлина.

Она чувствовала некий беспорядок: почему Мерлин так могущественен?

А ведь она упорно тренировалась в ледяной горе Дасюэшань более десяти лет, но не могла попасть даже в два пальца Мерлина.

Потратив столько пота и труда, она так сильно страдала, и в итоге она была унижена Мерлином как слабый цыпленок.

Алиса чувствовала себя очень униженной в своем сердце, и ее разочарование стало для нее ударом.

— Мер... Мерлин...

— Да?

— У тебя есть сила святого ранга? — низким голосом спросила Алиса.

— Не знаю, — правдиво ответил Мерлин. Он действительно не знает, какой у него класс силы, может быть, это очень сильный класс?

— Наверняка, ты достиг этого уровня благодаря чрезвычайным усилиям? Разве гений — это 1% пота плюс 99% усилий? — Алиса надеется, что Мерлин стал сильным благодаря упорному труду, иначе она начнет сомневаться в жизни.

— Ты веришь в глупости? Очевидно: это ложь. Я хочу, чтобы вы, посредственные люди, были глупыми ступеньками и упорно трудились, чтобы выкачать последнюю каплю крови и внести небольшой вклад в мир. Ужасно. Жестокая ложь. Посредственные люди должны спуститься на землю и узнать себя, — бесцеремонно сказал Мерлин.

— Как же так? — Алиса почувствовала, что ее убеждения начинают колебаться.

— Так называемым «гением» делают человека с абсолютным талантом. Если талант догоняет упорный труд, то какой же это гений? — Мерлин улыбнулся и продолжил: — Успех гения заключается в том, что 1 000 000% усилий не могут его догнать. Существует непреодолимый разрыв. Это и есть гений.

— Это... это... — Лицо Алисы было бледным, как бумага, глаза дрожали, ее мировоззрение было уничтожено в беспорядке. — Тогда как ты стал таким сильным? Можешь... можешь ли ты рассказать мне?

— Это... — Мерлин отвёл взгляд и посмотрел прямо перед собой, говоря правду.

— Моя мать — хозяин дворца Короля Демонов второго поколения, то есть того, кого ты называешь Люцифером II. Я родился в королевской семье. Я думал, что смогу прожить жизнь в еде и ожидании смерти, каждый день развлекаясь с сестрой. ...Но в 197-м крестовом походе против Святого Престола моя мать погибла в битве. Моя сестра и я, не имеющие сильных сторон, зависим друг от друга в жизни, но Раса Демонов — жестокая раса слабых и сильных. Без защиты матери мы с сестрой терпели унижения и были растоптаны под ногами. Мою сестру каждый день избивал кнутом дворянин в обмен на скромную еду. Моя сестра — слабый и больной человек. Однажды холодной зимой она тяжело заболела. Она умирала из-за отсутствия одежды и еды в доме. В то время я поставил перед собой цель. Я хотел стать сильнее, чтобы защитить свою сестру. Я поднялся на гору, чтобы победить скального гиганта, отправился в море, чтобы растерзать морского монстра, разрубил дракона в небе и даже магматического монстра. Я продолжал практиковать свои навыки владения мечом, каждый день размахивая ржавым мечом и находясь в почти мертвом состоянии бесчисленное количество раз. Наконец, я положился на свою мощную силу, чтобы убить врагов, которые до этого издевались над моей сестрой, вернуться на трон, достичь бесчисленного уровня. Когда я оглядываюсь назад — я стал непобедимым.

Мерлин испустил вздох облегчения, и светлые волосы на его лбу зашуршали.

Он поднял взгляд на бурю перед собой, его лицо было твердым и непреклонным.

Внезапно сказанное так много, заставило Мерлина немного смутиться.

— Это все, больше ничего. Мое прошлое — это эпопея мести за принца.
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Что это такое?

Неожиданно, он стал сильным после угнетения.

Что означает бесчисленный уровень?

Алиса была очень озадачена в своем сердце, но когда она услышала самобичевание Мерлина, она почувствовала надежду в своем сердце. Казалось, что она недостаточно усердно работала, иначе она могла бы войти в Святой ранг.

— Конечно, ты все еще полагаешься на тяжелую работу, чтобы добраться до того места, где ты сегодня находишься, верно?

— Нет, кто упорно трудился? Моя мечта — это ждать и умереть. Как я могу усердно трудиться? — Мерлин усмехнулся и указал на себя большим пальцем. — Этот дядя родился с совершенным уровнем и является сильнейшим.

— Гх-х... — Алису вырвало литрами крови, ее самооценка получила глубокий удар, чувствуя, что Мерлин явно играет с собой, и надежда, которая наконец-то зажглась, мгновенно погасла, поэтому она эмоционально сказала: — Тогда то, что ты только что сказал, настолько сенсационно... Почему?! Раз твоя сила сейчас могущественная, как она могла быть такой жалкой в прошлом! Ты думал, что это церемония награждения. Ты стесняешься выступать на сцене без трагической истории?!

— Я не солгал. Раньше я был очень жалким, потому что я не могу использовать свою силу, когда у меня ничего нет. — Мерлин поднял глаза и серьезно сказал: — Например, у меня как будто много HP, но нет навыка, который потребляет HP, поэтому это очень неудобно.

— H... Что значит HP? — Алиса была полна вопросительных знаков.

Мерлин покачал головой, невозможно, чтобы люди в другом мире понимали HP.

— Ничего. Говоря простым языком, я — полноуровневый Ясуо, выходящий и идущий посередине, и я забыл некоторые навыки, и могу быть только равным противнику.

— ?! — Алиса нахмурилась и не могла понять.

— Уходи, я тебя не понимаю, иди домой, возьми стиральную доску и разотри грязь. — Мерлин нетерпеливо махнул рукой, чувствуя, что не понимает ее и не может объяснить на языке другого мира.

— Не говори мне это! Почему ты меня ругаешь? — Красивое лицо Алисы покраснело, чувствуя, что Мерлин намеренно скрывает свой метод практики, и не желая признаваться себе. — Скупой...

Мерлин наклонил голову и ничего не сказал, подумав, что она была на линии на полном уровне и не изучала навыки, и в результате не могла показать свою силу, поэтому она вытащила меч и подрезала свои навыки. Это трудно понять?

Неужели я понизил IQ с этой глупой девчонкой...

Они вдвоем все дальше и дальше удалялись от болота смерти, и темная вода перед ними соединялась с темными облаками в небе, как темная и тяжелая дверь, медленно открывающаяся, ведущая в неизвестную даль.

Сначала Алиса могла слышать свистящий звук акулы-пираньи позади себя, но теперь позади нее было очень тихо.

Она с любопытством оглянулась и обнаружила, что группа акул позади нее давно исчезла.

— Акула-пиранья исчезла. Сдалась?

— Ты слишком наивна. Акула-пиранья уплыла, потому что пришел более крупный хищник. Это закон биологической цепи.

— А!? — Алиса не могла понять, что происходит.

Лицо Мерлина было ровным, без каких-либо колебаний, его глаза следили за сильным дождем, громом и молниями впереди, и дождь брызгал на его лицо.

Волны вдалеке были очень высоки, набегающий поток стал очень нестабильным, блокируя темп продвижения.

Лодка, на которой плыли они, раскачивалась вверх-вниз, и огромная черная тень под морем медленно появлялась, становясь все более четкой, как будто приближалась большая черепаха.

Большие участки морской воды стали черными, окутанные фигурой этого неизвестного монстра, трудно представить, насколько огромен этот монстр.

— Пригнись, — облегченно сказал Мерлин.

— Почему? — Алиса была ошеломлена, не проясняя ситуацию.

— Что-то приближается. Если ты упадешь в море, я не буду заботиться о тебе, потому что я тоже не умею плавать, — честно ответил Мерлин.

Алиса опешила и устремила взгляд под воду — там была кромешная тьма.

Она почувствовала, что в ее сердце появилось нехорошее предупреждение, и она вдруг пожалела, что отправилась в плавание с Мерлином.

Алиса опустила весла и послушно легла на дно лодки.

— Разве ты не пошел в море, чтобы растерзать морское чудовище? Почему ты не умеешь плавать?

— Это был тот, кто сам вышел на берег, чтобы схватить мою консервированную селедку. Я никогда не был в море. — Тон Мерлина был немного смущенным.

У Алисы на лбу появилась тень, выражение ее лица стало сложным.

Что...

Почему появилось ощущение низкой силы?

Надо ли было плыть в этот раз?
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Гроза все еще продолжалась, смешиваясь с молниями и громом.

Темные тучи катились, как будто демон создавал в них волны.

Темная тень окутывала неспокойное море, и огромные волны с каждым разом становились все выше.

Фигура этого монстра под водой, по первоначальным оценкам, достигала огромных размеров в 30 метров.

А морской бриз, дующий на море, имеет оттенок крови.

Шум вздымающихся волн и грохот грома создавали ощущение смерти.

Лицо Алисы побледнело, хотя она не знала, что будет дальше, она просто чувствовала себя плохо.

Лицо Мерлина было лишено выражения, и казалось, что никакого давления нет, но лодка раскачивалась слишком сильно, отчего у него немного кружилась голова и его вот-вот стошнит...

Прямо перед лодкой сначала появился небольшой водоворот, затем он превратился в спираль, и последний водяной поток всхлипнул в небо, закатившись почти на 30 метров в небо, и разорвался.

Появился огромный змеиношеий морской дракон с огромным телом, закрывающим небо и солнце, и огромная черная тень окутала Мерлина и Алису.

На лодке показались большие зазубренные зубы.

Гигантское тело змеиношеего морского дракона лишь наполовину показывается на поверхности моря. Легким движением хвостового плавника он является морским волнам. Его тело покрыто кристально чистой чешуей, а длинная шея похожа на небесный столб!

Жабры на его лице продолжали подергиваться, его кроваво-красные глаза уставились на двух людей в лодке, его язык извивался.

— Ты злишься, потому что пришел поздно и ничего не ел?

Алиса подняла голову и смотрела, как змеиношеий морской дракон бормочет про себя.

Она дрожала в лодке, и в ее сердце поселился страх.

Я действительно боялась того, что предстояло, и я стояла лицом к лицу со змеиношеим морским драконом.

Если бы я знала это, я бы не согласилась, чтобы Мерлин вышел в море, и ждала, пока Святой Престол пришлет спасение...

Змеиношеий морской дракон — владыка Оркнейского пролива, абсолютно святой морской монстр с абсолютным господством в море.

Поскольку он любит есть людей, он постоянно нападает на торговые суда, из-за чего морской путь из Великобритании в Гренландию находится в опасности.

Среди старых моряков ходят слухи, что если ты увидишь хвост морского дракона в Оркнейском проливе — тебе не выжить, просто встань на колени и помолись богине света.

Однажды королева Великобритании отправила в Оркнейский пролив королевский флот во главе с двумя святыми рангами.

Но в результате Королевский флот так и не выжил, и все погибли в Оркнейском проливе.

Имея такое мощное присутствие на море, сможет ли Мерлин сделать это?

Может быть, Мерлин очень силен на суше, но различные ограничения на море, мощный жребий и разрез, могут не оказать никакого эффекта.

Алиса пробормотала в своем сердце, очень беспокойно, думая, что на этот раз она может умереть.

Она тихо вздохнула, пока она с Мерлином, ничего хорошего не будет, а что-то будет плохое, но он сможет достичь змеиношеего морского дракона господского уровня, как только он выйдет на сушу.

Лицо Алисы было бледным, она кусала губу, не решаясь заговорить, ее голова была забита тем, как выглядит желудок морского дракона.

Шторм все еще не утихает, и молнии время от времени ударяют в небо, освещая отвратительный вид змеиношеего морского дракона, а также острые зазубренные зубы и ярко-красные плавники, постоянно дрожащие, словно играет аккордеон.

Мерлин поднял голову и посмотрел на змеиношеего дракона, выражение его лица было немного ошарашенным, глаза — немного удивленными, и это казалось немного странным.

Алиса посмотрела на Мерлина, стоящего на краю борта, думая о встрече со змеиношеим морским драконом — неужели он испугался?

— Тц! Это выглядит как... — Мерлин разинул рот, отвёл взгляд, обернулся и обратился к Алисе: — Как получилось, что ты похож на Оу Цзиньцзинь?

Он посмотрел на маленькую голову змеиношеего морского дракона и длинную шею, она была очень незначительной, и это вредило погоде Оркнейского пролива.

— Уходим! — Алиса выглядела безумной и не могла удержаться, чтобы не выплюнуть это.

— У него просто шея длиннее!

— Не думай о вещах криво!

— Какие грязные у тебя мысли!

— Все равно это враг, но ты его уважаешь!?
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Гроза стала более интенсивной, смешавшись с молниями и громом.

Бесчисленные капли дождя конденсировались в линию, медленно раскрываясь, как театральный занавес.

Огромный змеиношеий морской дракон смотрел вниз на Мерлина и Алису.

Голодные глаза вспыхнули странными красными огоньками, как будто к двум людям в лодке относились как к китайской еде.

— Ничего страшного, если дядя не выйдет. Как только он выйдет, он встретит общество, чтобы передать тепло...

Стоя на носу лодки, Мерлин твердо стоял, глядя вверх на мощного змеиношеего морского дракона.

Он поглаживал рукой волшебный меч на поясе и становился более спокойным под дождем.

— Ты был так голоден, что побежал просить о своей беде. Боюсь, что ты потерял рассудок!

Змеиношеий морской дракон был мудр и мог понять, что сказал Мерлин. Он выпрыснул из ноздрей два стержня тумана, а его жабры задрожали сильнее, и он явно разозлился еще больше.

— Эй, помолчи, чтобы не раздражать его, разве ты не знаешь, что морской дракон очень силен в море? — Алиса лежала на лодке, ее лицо было крайне уродливым. — Если он в хорошем настроении, может быть, он отпустит нас?

— Хмф. — Мерлин усмехнулся, и его боевой дух стал сильнее, он усмехнулся и сказал: — Разве не лучше быть великим? Если это соленая рыба, я не потружусь двинуться!

Лицо Алисы закрыло черным занавесом, она закрыла лицо и замолчала, подумав, что у этого дурака наверняка проломлена голова!

— Хотя сейчас у меня нет серьезных проблем со здоровьем, чем больше, тем лучше, я буду продолжать его употреблять...

— Рвааа!..

Прежде чем Мерлин закончил говорить, змеиношеий морской дракон опустил голову и испустил явно раздаженный рев.

Внезапно ветер подул на их лица, волосы обоих поднялись вверх, их лица изменились.

К этому реву примешивалась еще и липкая желтая слюна, вся она брызнула на тело Мерлина, в мгновение ока превратив его в желтую восковую фигуру.

Под этим близким ревом были слои морских волн, и звук зверя, приводящий других особей в возбуждение. Кровавая пасть была огромной и могла вместить больше дюжины взрослых особей. Она была покрыта зазубренными острыми зубами, а за ними следовали ярко-красные щеки.

— Жжжж...

Алиса почувствовала принуждение со стороны особи более высокого ранга и тут же впала в вялое состояние, а кровь на ее лице полностью исчезла.

Она широко открыла глаза, дрожа всем телом, и прямо испугалась змеешейного морского дракона.

Змеешейный морской дракон не бросился их есть, а пришел, чтобы обезоружить, и теперь он играл со своей добычей со злым вкусом.

Алиса немного пришла в себя, ее сердце яростно билось, и она чрезвычайно нервничала.

Теперь она оказалась в неловкой ситуации. Прыгнув в море, она будет съедена акулами-пираньями, а если она не прыгнет в море, то ее съест морской дракон. В любом случае, она станет пищей.

Но сейчас еще есть проблеск надежды, то есть Мерлин, если он сможет показать силу в море, то он тоже сможет пережить нынешнюю трудность.

Алиса посмотрела на Мерлина и увидела, что его оплевал змеиношеий морской дракон, и теперь он превратился в облако желтой грязи, стоя на носу корабля и выглядя очень смущенным.

— Тошнит...

Алиса почувствовала зловоние, исходящее от слюны морского дракона, и её чуть не стошнило после того, как она почувствовала этот запах, но чтобы выжить, она могла возлагать свои надежды только на Мерлина.

— Мерлин, ты в порядке?!

— Да... все хорошо... — неловко ответил Мерлин, вытирая рукой желтые слюни с лица. — Запах такой поганый, неужели этот парень ограбил торговый корабль с консервированной селедкой? Отвратительный у него во рту вкус...

— Не в этом дело! — Алиса хлопнула по полу лодки, чуть не плача от волнения. — Быстро придумай способ, или мы будем похоронены в брюхе морского дракона!

Прежде чем Мерлин успел заговорить, огромное тело змеиношеего морского дракона внезапно зашевелилось, и уровень моря, казалось, резко уменьшился, и вдруг поднялась огромная волна в сотни футов!

Набегающая морская стена накатывает.

Яростный звук волны сильнее грома.

Волны, закрывающие небо и солнце, погружают все во тьму!

Мерлин смотрел на великолепные и удручающие волны, масштаб которых был сравним с цунами, сбивающими все в морские глубины.

Алиса была ошарашена, ее лицо было бледным, как бумага.

Теперь она знает, почему Королевский флот Великобритании был уничтожен, ведь волны настолько разрушительны, что какой бы флот ни был, он будет опрокинут и погребен в море!

Достояние владыки Оркнейского пролива, почти непобедимое существование на море!

Алиса посмотрела на стоящего перед ней Мерлина. По сравнению с огромными волнами он был муравьем. Как он мог поколебать мощь природы?

Она тайно вздохнула, чувствуя, что она уже мертва, а рядом нет ручки и бумаги... Неплохо было бы оставить предсмертную записку для учителя.

— Ха-ха-ха...

Выражение лица Мерлина было спокойным, и вдруг он ухмыльнулся.

Столкнувшись с угрозой смерти, он пришел в восторг.

Мерлин держал рукоять меча на поясе, и волшебный меч не мог не гудеть.

Его глаза загорелись, и он уставился прямо на поток впереди.

— Интересно~

— Не бормочь там себе под нос!

— Это действительно вонючая соленая рыба, которая не знает манер! Думать, что ты похож на Оу Цзиньцзиня, — это здорово? Поскольку ты умираешь в одиночестве, я не хочу слишком сильно принуждать тебя!
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Мерлин внезапно выхватил свой меч, почти до предела!

Замахнулся клинком продольно, направляя в сторону монстра...

Сила подобна ревущему зверю, разрывающий все на части.

Чудовищные волны мгновенно рассеялись, а неостановимая невидимая энергия меча напоминала луч света, раскалывая все блокирующее перед собой надвое!

Змеиношеий морской дракон, казалось, мгновенно потерял свою душу, застыв.

В тот момент ветер прекратился, и дождь прекратился.

Даже волны перестали быть бурными.

Все стремится к тишине.

Слышен только мрачный звук танца меча.

Алиса была в полном замешательстве, хотя она не знала, что произошло. Но было ощущение, что битва закончилась в тот момент, когда Мерлин выхватил меч, и казалось, что все решилось одним ударом.

Часть ее сомнений возникла в ее сердце: почему обычный кинжал может быть таким мощным? Просто сенсация!

Алиса перевела взгляд на волшебный меч в руке Мерлина. Лезвие меча было ржавым, полным зазоров и свернутых краев.

Простой такой сломанный клинок, совершенно недостойный названия волшебного меча: как он смог убить врага с одного удара? Это трудно понять!

Неужели, как сказал Мерлин, он родился таким сильным?

Мерлин встряхнул меч и красиво вложил его в ножны, издав хрустящий звук.

Внезапно ветер и облака прогремели, и время, казалось, снова начало вращаться.

Алиса не могла открыть глаза от шквалистого ветра и волн.

Грохочущая морская поверхность была с силой рассечена, что было так же эффектно, как Моисей, разделяющий Красное море.

Змеиношеий морской дракон святого ранга был полностью мертв и разделен на две половины, как грязь. Почки, кости и огромная плоть были обнажены аккуратными разрезами, сползали с боков, окрашивались красной водой и медленно тонули.

Темные облака отступили, обнажив чистое голубое небо и стреляющий золотой солнечный свет.

Выражение изумления затвердело на лице Алисы, с изумлением думающей, что битва закончилась одним ударом. Очевидно, он является владыкой Оркнейского пролива. Почему он превращается в тофу на глазах у Мерлина? Может быть, потому что поедание слишком большого количества консервированной сельди вызвало отравление?

Мерлин потянулся и посмотрел на тело трупоголового морского дракона, медленно погружающегося в морскую глубину, пуская пузыри.

Он не мог не возбудиться, и это было неожиданным сюрпризом, что он встретил парня Святого ранга, чтобы продлить свою жизнь, как только он вышел.

Убив двух Святых рангов за один день, он почувствовал, что какое-то время может быть спокоен.

Мерлин все больше и больше чувствовал, что он был прав, покинув Дворец Короля Демонов. Снаружи было полно приключений и различных врагов, и его надежда на снятие проклятия была довольно высока.

— Что это за змея? Я сплюнул перед боем. Она явно грязная. Похоже, меня не победили. В нашем мире этот парень, возможно, способен делать вино...

Алиса вообще не слышала этого — она была изумлена Мерлином: почему его сила так сильна? Нет времени прохлаждаться после такого взрывного меча, может ли он использовать его бесконечно? Этот вид существования не является сыном богини света, она бы не поверила в это.

— Алиса... Алиса!

— Ех!?

После того как Мерлин дважды окликнул ее, Алиса оправилась от своего шока.

— что «ех»? Катание на лодке! Если ты посмеешь жаловаться, я брошу тебя в море на корм акулам, хе-хе~

Пригрозил Мерлин, Алисе пришлось послушно грести веслом, выглядя немного ошарашенной.

Шторм прекратился, небо стало голубым и ясным, вода и небо были однородными.

Группа чаек с расправленными крыльями рассекала море, их когти пронзали спокойную воду, и по ней шла рябь.

Болото смерти, которое держало Мерлина в заточении более десяти лет, наконец-то исчезло.

Самый страшный в мире Великий Король Демонов впервые в жизни покинул родной город и отправился в мир Средиземья, управляемый человечеством.

С целью снять собственное проклятие он бросил вызов сильным мира сего по всему континенту.

Сельская драма: искушение войти в город тихонько разгоралось.

Мерлин надзирал за Алисой, которая была усердной работницей, стоя на носу лодки, чувствуя себя комфортно от морского бриза.

Алиса в сердце бесчисленное количество раз проклинала Мерлина: «поторопись и утони в море!»

Мерлин положил руку перед ее лбом, вглядываясь в голубую даль.

— Поторопись, ты, бесполезная стиральная доска! Наша цель — достичь земли Великобритании!

Алиса была встревожена и хотела бросить весло в море, поэтому она бросила свой страйк.

Но потом она подумала, что если он захочет это сделать, не окажется ли она тоже в морской ловушке?

Поэтому Алиса покраснела и сердито пожаловалась:

— Я знаю! Ты, извращенный демон! Тебе не нужно командовать мной!
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Голубые волны ударялись о берег всплесками.

Чайка, расправив крылья, пролетела над пришвартованной внизу лодкой и посмотрела вниз на мужчину и женщину.

Мерлин и Алиса прошли через ряд поворотов и изгибов, гребя на маленькой лодке три дня и три ночи, прежде чем пересекли Оркнейский пролив.

Лодка медленно гребла к берегу, и перед ней был песчаный пляж и густые джунгли.

Мерлин выпрыгнул из лодки и осмотрелся, чувствуя себя очень странно. Он думал, что сможет приплыть в какой-нибудь городской порт, но перед ним была дикая местность; не было даже маленькой деревни.

Алиса бросила весла, обмякла и пошла на берег. Как только она выбралась на берег, она рухнула на песок, тяжело дыша.

Она вспотела и выглядела так, будто вот-вот выдохнется...

Неожиданно Мерлин не стал шутить. Он выполнял всю работу на лодке в одиночку, и он был измотан.

Мерлин не обладал джентльменством. Вместо того чтобы помочь, он угрожала Алисе, говоря, что если она не будет грести на лодке, то он бросит ее в море на корм рыбам.

В море, где она не может достичь земли, Алисе некуда бежать, она может только честно и слабо грести свою лодку, исполняя роль трудолюбивой ролевой сильной.

Быть рабыней Короля Демонов — это самое большое унижение, которое Алиса когда-либо испытывала в своей жизни.

Благословленная сильным желанием выжить, Алиса действительно стимулировала человеческий потенциал, полагаясь на свою настойчивость, с веслом лодки, через Оркнейский пролив, создавая человеческое чудо.

Конечно, людей вытесняют, и Алиса не стала исключением...

В пути был Мерлин, и, кроме морского дракона, других нападений действительно не было. Алиса была очень благодарна за это.

Но Мерлин был слишком скуп, ведь ночь в море — это скучно, и Алису запугивали пением, чтобы развеять скуку.

Алиса была очень зла, и под давлением она спела народную песню о снежных Альпах.

Мерлин покачал головой, чтобы выразить недовольство; прочитал рэп, похожий на песнопение ламы, и научил Алису петь эту песню.

Алиса слушала пастушью песню маленького племени, больше похожую на детский стишок. Она отказывалась физически и мысленно, но боялась, что Мерлин бросит ее с лодки на корм рыбам, поэтому послушно пела.

Приятная козочка, прекрасная козочка?

Стыдливая песня гулко разнеслась по морю, и знаменитая песня мозговитой козы распространилась в другой мир. Мерлин удовлетворенно кивнул.

Алиса покраснела, слезы унижения выдавились из уголков ее глаз, чувствуя, что ее благородная душа была унижена Мерлином, а ее чувство собственного достоинства было жестоко растоптано.

В отношении жестокого и бесчеловечного Мерлина Алиса не могла оказать ни малейшей услуги и даже проклинала его предков и потомков на все лады — либо без бандита, либо захлебнувшись, выпив холодной воды.

Алиса тайно поклялась, что когда однажды она достигнет Святого ранга, она найдет учителя, чтобы узнать глубокий смысл экстремального ледяного фехтования. Потом она должна найти этого ублюдка Мерлина и разрубить его голову, как арбуз!

— Алиса, где мы? — переспросил Мерлин. — Разве я не говорил тебе, что тебе запрещено причаливать, пока ты не достигнешь Великобритании?

— Ха... — задыхалась Алиса, говоря немного тяжело: — Почему бы тебе не посмотреть самому?! Дурак!

— А?! — Лицо Мерлина опустилось, чувствуя, что у Алисы начался зуд. Он показал злобное лицо и пригрозил:

— Как ты разговариваешь со мной?! Ты, стиральная доска, храбрец!.. Грудь не большая, а нрав довольно большой. Ты хочешь взбунтоваться, да?!
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Алиса плотно закрыла рот, с униженным выражением лица, она чуть не разрыдалась.

— Это... это территория Великобритании, северное побережье Англии!

Алиса не стала возвращаться в порт Бристоля, потому что это было слишком далеко, она бы точно выдохлась, поэтому она выбрала необитаемый остров в самой северной части Шотландии.

— Почему не видно ни одной птицы? — Мерлин нахмурился, чувствуя себя странно. — Предупреждаю, не лги мне, я читал много книг.

— Это действительно Великобритания, я не врала! Это только самая северная часть, и климат меняется, поэтому не было построено ни одного города... — судорожно объясняла Алиса.

— Вот оно что... — простонал Мерлин, некоторое время планируя увидеть легендарную империю. — Видя, что ты так усердно работаешь, я похвалю тебя.

— Мне не нужна твоя похвала! — сердито ответила Алиса, ее зубы застрекотали от ненависти.

Мерлин улыбнулся, махнул рукой и сказал:

— Тогда до свидания. Какая тут приятная морская прогулка~!

— Счастливый пердун! Убирайся! Ты ублюдочный дьявол! Однажды я отрублю твою голову мечом!

Алиса прикусила губу и с горечью в сердце подумала, что ее неприязнь к Мерлину равна неприязни к тараканам, вплоть до бесконечной смерти.

Мерлин сделал два шага, затем внезапно остановился, с испуганным выражением лица.

Он осознал очень серьезную проблему: он вышел и не имел денег в кармане!

Как путешественник, Мерлин знает, что без денег трудно передвигаться в обществе.

Должен ло он тогда ограбить национальную казну или преграждать пути караванам и грабить их?

Мерлин чувствовал, что, будучи одним из Королевской Расы Демонов, он несколько высокомерно и пренебрежительно относится к грабежу или убийству.

«Я чувствую, что, совершив плохой поступок, я буду разыскиваться королевством, и не смогу спокойно есть и ждать смерти в будущем. Обязательно найдется группа безжизненных искателей приключений, которые придут изводить себя ради награды».

Даже если он демон, а не человек, он все равно должен обладать самой базовой моралью, потому что это существенное различие между людьми и животными.

Ты не можешь просто делать все, что хочешь, потому что это другой мир, и совершать поступки, которые поступают только свиньи и собаки в человеческой шкуре.

Хотя у Мерлина есть основные моральные взгляды, они ограничены обычными людьми и друзьями.

Что касается врагов... Конечно, ты должен делать все, что хочешь! Что это за гребаная нерешительность?!

Мерлин посмотрел на Алису, которая покоилась на коленях позади него.

Он — король демонов. Она — герой. Это правильные враждебные отношения. Похоже, что я должен прийти в неистовство и выкачать из Алисы последнюю крупицу ценности, чтобы я мог двигаться в Великобритании.

Взгляд Мерлина блуждал по Алисе, рассматривая чисто белые мифриловые доспехи, сияющие и блестящие, покрытые магическими защитными заклинаниями.

В данный момент это не обычная броня, это определенно первоклассный товар, вор из тех, что чертовски ценны!

Просто достань мифриловую броню Алисы... Да, я просто хочу ограбить ее!

Мерлин издал легкий кашель, подошел к Алисе, коснулся ее подбородка и распутно улыбнулся:

— Прекрасная леди, мне нужно, чтобы ты одолжила кое-что ценное, хе-хе~

— Что... что!? — Алиса отступила назад, держась за грудь, думая.

«Является ли драгоценной вещью — моя собственная девственность?!» — думала Алиса в тот момент.
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— Раздевайся послушно~. — Мерлин поднял брови, как будто он приставал к Алисе.

— Неужели... Неужели все будет именно так?!

Алиса кусала дрожащие губы, слабо теряя кровь, ее глаза были полны унижения и нежелания.

— Сними это, не вынуждай меня быть грубым, я же все еще джентльмен.

Мерлин был лишен выражения, держа руку на рукоятке меча, как будто он в любой момент мог выдернуть его.

Алиса испустила звук печали из глубины горла, она не ожидала, что она столкнется с подобным.

Похоже, что этот развратник действительно не хочет ее отпускать, и он все еще должен сделать ей укол перед уходом. Очевидно, что он холостяк и вот-вот умрет от истощения. Теперь она должна спать с ним и предложить ему свою девственность.

«Я не ожидала, что на свете есть такой отвратительный парень. Не только обращаться со мной как с рабыней, но и спать со мной?!»

Она закрыла грудь руками, ее лицо раскраснелось, как будто ее собирались изнасиловать.

Алиса подняла голову и тайком взглянула на Мерлина. Хотя ее лицо было лишено выражения, ее глаза стали крайне непристойными и развратными.

Бедная Алиса, казалось, предсказала, что ее девственность будет запятнана дьяволом, с хрустальными слезами на глазах.

«Если бы я знала это, я бы не была дерзкой храбрецом и не столкнулась бы с таким унижением...»

Мерлин нахмурился, наклонил голову и был полон вопросительных знаков. Она совсем не могла разобраться в ситуации?

Под давлением Алиса приступила к делу.

Сняла белый шелковый плащ с узором Святого Престола, сняла дорогие легкие доспехи из мифрила, сняла черные чулки и развязала нижнее белье, похожее на тюль.

Даже розовый чуб был сложен и положен сверху.

Белая кожа сияет от солнечного света, мягкий и нежный изгиб тела идеален, серебристые волосы неразрывно спутаны, а потертая стиральная доска в районе груди...

Красота девушки, несомненно, раскрывается, показывая идеальное сочетание силы и красоты, каждый дюйм кожи можно представить.

Алиса сидела на коленях на пляже, ее щеки раскраснелись, и она была очаровательна.

Рукой она прикрывала свою грудь, а другой рукой — свое запретное место. Огромное чувство стыда хлынуло в мозг девушки.

Алиса плотно закрыла глаза, дрожа от слегка соленого морского бриза.

Мерлин смотрел на голое тело Алисы, немного ошарашенный, думая, что он собирался ограбить доспехи, но вдруг стал жалким развратником.

«Стоп! Я же ведь серьезный человек!»

— Эй! Я имею в виду просто позволить тебе снять доспехи. Что ты делаешь без всей одежды? Разве не стыдно быть голой?

— ...А!? — Алиса открыла глаза и спросила в пустоту: — Разве ты не собираешься... изнасиловать меня?

— Черт! — Мерлин нахмурился, и по его лбу пробежала черная тень. — Ты голодна и хочешь пить, но что ты вытворяешь? Что у тебя на уме? Стыдно ли тебе? А как насчет храбрости? Твоя храбрость, посмотри на свою добродетель, стиральная доска не может удержать тебя!

— Э-э... — Алиса покраснела, и выражение ее лица стало тусклым, задаваясь вопросом: не поняла ли она его неправильно? Мерлин даже не думал о том, чтобы придавить ее...

— О~! — Мерлин внезапно понял и прошептал: — Ты одержима мной? Думаешь о том, чтобы снять с себя одежду и заставить меня оплодотвориться со мной? Почему вы, ребята, так развратно думаете? Неужели вы думаете, что меня так легко будет обмануть? А что, если это ядовито?

—Нет! Я... — Алиса покраснела и хотела все объяснить.

— Хорошо, хорошо! Не объясняй... — Мерлин прервал Алису и презрительно сказал:

— Посмотри внимательно на свою дряхлую стиральную доску, как она может быть соблазнительной для меня? Ты сделаешь все для увеличение груди? Тебе бесполезно сейчас приходить и соблазнять меня. Я могу только сказать... Ты, стиральная доска смелая, действительно бесстыдница!

Лицо Алисы мгновенно побледнело, как будто она получила 10 000 ментальных повреждений, а ее душа откликнулась на призыв Богини Света и начала покидать ее тело.

Она чувствует, что потеряла свою мечту в жизни, поэтому готова провести свою жизнь в качестве соленой рыбы...

— О да, стиральная доска — это преимущество. Она экономит деньги при изготовлении одежды. — Мерлин поднял мифриловые доспехи и отошел. Он смеялся издалека: — Стиральная доска, стиральная доска, ха-ха-ха-ха-ха-ха!..

Некоторое время спустя.

Алиса стояла на коленях на пляже, как будто потеряла свою душу, грязную на ветру.

Сегодня настал день ее страсти. Она почувствовала стыд и позор и начала сомневаться в своей жизни.

Алиса начала ощущать обиду на своем маленьком лице и, наконец, начала рыдать, громко плача на пустынном пляже.

— Проклятый Мерлин, бесстыжий ублюдок! Клянусь, я больше никогда в жизни тебя не увижу!







